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A Identifikační údaje o stavbě, zadavateli stavby, zpracovateli projektové 
dokumentace a koordinátorovi 

1 Údaje o stavbě 

1.1 Základní údaje o druhu stavby 

Jedná se o změnu dokončené stavby vodního díla. Jde o stavbu trvalého charakteru. 

1.2 Název stavby 

VD Harcov – zajištění bezpečnosti za povodní  

1.3 Místo stavby 

Liberecký kraj, Statutární město Liberec. Konkrétně se vodní nádrž nachází na vodním toku 
Harcovský potok, poblíž městské části Kristiánov.  

1.4 Charakter stavby 

Realizací stavby dojde ke zvýšení kapacity všech objektů pro převádění vody (spodní výpusti a 
bezpečnostní přeliv) a současně k zajištění stability hráze i pro případ přelití její koruny (snížení 
vztlaku pod hrází utěsněním podloží pomocí injekční clony budované z injekční chodby u návodní 
paty hráze, obnova těsnící funkce návodního líce, výplňová injektáž zdiva hráze, rekonstrukce 
koruny hráze). Výše uvedenými opatřeními budou zásadně zlepšeny podmínky pro převádění 
„běžnějších“ povodní s kratší dobou opakování. Současně bude zajištěna bezpečnost vodního 
díla II. kategorie za povodní, vyplývajících z požadavků vyhl. č. 590/2002 Sb., o technických 
požadavcích pro vodní díla. Po realizaci opatření dojde k přerozdělení prostorů nádrže se 
zvýšením objemu „krizového“ retenčního prostoru (zvýšení mezní bezpečné hladiny) a možnosti 
efektivnějšího využití ovladatelného retenčního prostoru.  

1.5 Účel užívání stavby 

Cílem stavby je rekonstrukce celého vodního díla, která umožní bezpečné převedení extrémní 
povodně PV1000 přes korunu hráze, bez ohrožení bezpečnosti a stability vodního díla a zároveň 
zvýšení mezní bezpečné hladiny (MBH) a tedy i navýšení objemu neovladatelného retenčního 
prostoru. Účel užívání stavby zůstane nezměněn, jedná se pouze o rekonstrukci vodního díla. 

1.6 Základní předpoklady výstavby 

Základní předpoklad výstavby: 2019/2020 

Předpokládá se, že stavba bude realizována jako celek a nemá podmiňující a související investice.  

1.7 Vnější vazby stavby na okolí včetně jejího vlivu na okolí stavby 

Základní vazby na okolní území 

Stavba se nachází v Libereckém kraji, v intravilánu statutárního města Liberec na vodním toku 
Harcovský potok. V průběhu prováděných stavebních prací bude okolí dočasně ovlivňováno 
prováděnými stavebními činnostmi jako je doprava materiálu, hluk, prašnost apod. Tyto 
negativní vlivy budou minimalizovány vhodnou organizací prací. 
Vliv stavby na okolí není stavebními úpravami nijak změněn a ani nedojde k žádné změně oproti 
původnímu určení a vymezení pozemků. Po realizaci stavby bude prostranství kolem objektu 
vráceno do původního stavu. Po dokončení výstavby nebude mít stavba negativní vliv na životní 
prostředí. Výstavbou nedojde ke změnám odtokových poměrů v území. 

Vlivy stavby na obyvatelstvo, ovzduší, klima, hluk 

S ohledem na charakter stavby – rekonstrukce stávajícího objektu – se nepředpokládá po 
dokončení stavby k nárůstu hluku.  
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Hlukovou zátěž na okolní prostředí bude způsobovat po dobu stavby stavební činnost. Nejvyšší 
přípustné hladiny hluku zákon č. 258/2000Sb. o ochraně veřejného zdraví a jeho další následné 
prováděcí předpisy např. nařízení vlády č. 272/2011 Sb. (ochrana proti hluku), nařízení vlády 
č. 361/2007 (pracovní podmínky), vyhláška č. 409/2005 Sb. předpisy a nařízení stanoví, že 
organizace a občané jsou povinni činit potřebná opatření ke snížení hluku a dbát o to, aby 
pracovníci i ostatní občané byli jen v nejmenší možné míře vystaveni hluku, zejména musí dbát, 
aby nebyly překračovány nejvyšší přípustné hladiny hluku stanovené těmito předpisy – pro hluk 
ve venkovním prostoru je hygienický limit ekvivalentní hladiny akustického tlaku stanoven pro 
stavební činnost v denní době od 7:00 do 21:00 na 65dB v LAeq v prostoru 2 m před nejbližšími 
chráněnými objekty, resp. na hranici pozemku. Při realizaci stavby je nutné omezit veškeré 
hlučné operace na minimum. Stavební činnost bude probíhat v době od 7:00 do 21:00. 
maximální ekvivalentní hladina vnějšího hluku v době 22:00 až 6:00 nesmí překročit 40 db. 

Zhotovitel je dále povinen dodržovat nařízení vlády č. 361/2007 Sb., v platném znění, kterým se 
stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci. Zhotovitel je povinen vyžadovat od 
výrobců stavebních strojů údaje o výši hluku, který stroje vydávají, a provádět opatření na 
ochranu proti škodlivému působení hluku. Zhotovitel je povinen vybavit pracovníky pracující se 
stroji ochrannými pomůckami a přerušovat jejich práci v hlučném prostředí ze zdravotních 
důvodů nezbytnými přestávkami.  

Vliv na krajinu, životní prostředí 

Stavba nebude mít negativní vliv na krajinu, zdraví či životní prostředí. Realizací stavby a jejím 
provozem nedojde ke změně krajinného rázu v okolí stavby. Ekologická stabilita území nebude 
výstavbou narušena. Lokalita akce se nachází mimo vymezené významné lokality nebo ptačí 
oblasti Natura 2000. V rámci stavby nejsou trvale zabírány pozemky zemědělského půdního 
fondu ani pozemky určené k plnění funkce lesa. 

V rámci navržených opatření je uvažováno provedení nezbytného zásahu do přilehlých 
nevhodně rostoucích náletových a břehových porostů. V rámci stavby bude dodržována ochrana 
stávajících stromů, porostů a vegetačních ploch před znečištěním a mechanickým poškozením. 
Po ukončení stavební činnosti budou stávající narušené zatravněné plochy očištěny, znovu 
ohumuseny a zatravněny. 

Vibrace 

S ohledem na charakter stavby – rekonstrukce stávajícího objektu – nebude stavba zdrojem 
vibrací, které by měly nepříznivý vliv na okolí. V průběhu realizace stavby dojde k zatěžování 
okolí vibracemi, což musí být řešeno v rámci zásad organizace výstavby. 

Maximální přípustné hodnoty vibrací stanoví vyhláška č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před 
nepříznivými účinky hluku a vibrací, která rovněž stanoví povinnosti stavebních organizací.  

Vlivy na hmotný majetek a kulturní památky 

Stavba nevyžaduje demolice budov. Vliv na hmotný majetek a kulturní památky není 
předpokládán. Řešená stavba se nachází v památkové zóně. Hráz VD je vedena jako kulturní 
památka. 

2 Odůvodnění pro zpracování plánu s uvedením odkazu na příslušné právní 
předpisy a soupis dokumentů sloužících jako podklad pro zpracování plánu. 

Plán BOZP je vypracován na základě požadavku zákona č. 309/2006 Sb., v platném znění. Na 
stavbě budou vykonávány práce a činnosti vystavující fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života 
nebo poškození zdraví, které jsou stanoveny prováděcím právním předpisem (§ 15, odst. 2). A 
že celkový plánovaný objem prací a činností během realizace díla přesáhne 500 pracovních dnů 
v přepočtu na jednu fyzickou osobu. 
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Lze předpokládat, že se na stavbě budou vyskytovat následující práce a činnosti vystavující 
fyzickou osobu zvýšenému ohrožení života nebo poškození zdraví, dle přílohy č. 5 k nařízení vlády 
č. 591/2006 Sb., v platném znění: 
 
• ad 4) Práce nad vodou nebo v její těsné blízkosti spojené s bezprostředním nebezpečím 

utonutí. 
• ad 5) Práce, pří kterých hrozí pád z výšky nebo do volné hloubky více než 10 m 
• ad 6) Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení, popřípadě zařízení 

technického vybavení. 
• ad 11) Práce spojené s montáží a demontáží těžkých konstrukčních stavebních dílů 

kovových, betonových a dřevěných určených pro trvalé zabudování do staveb. 

Plán BOZP vychází z konceptu PD k akci „VD Harcov – zajištění bezpečnosti za povodní“ 
zpracovávanou společností VALBEK spol. s.r.o., ve fázi DSP v říjnu roku 2017.  

Toto zpracování plánu BOZP je provedeno ve fázi přípravy stavby. Po získání stavebního povolení 
k předmětné akci a výběru zhotovitele je nezbytné provést aktualizaci plánu s ohledem na 
skutečnost a technické/technologické možnosti vybraného zhotovitele. 

3 Údaje o zpracovateli projektové dokumentace 

3.1 Zpracovatel projektové dokumentace 

VALBEK spol. s r.o. 
Středisko Ústí nad Labem 
Děčínská 717/21 
400 03 Ústí nad Labem 
IČ: 482 66 230 

Zodpovědný projektant 
Ing. Šárka Novotná  

3.2 Objednatel stavby 

Povodí Labe, státní podnik 
Víta Nejedlého 951 
500 03 Hradec Králové 3 
IČ: 708 90 005 

3.3 Koordinátor BOZP ve fázi přípravy 

IBR Consulting, s.r.o. 
Sokolovská 352/215 
190 00 Praha 9 
Ing. Zuzana Fólová 
Ev č. TÜV/09/KOO/2017 

B Situační výkres stavby 
Zákres stavby viz Příloha č. 1 Katastrální situace 

C Požadavky BOZP 

1 Postupy na staveništi – jednotlivá opatření BOZP 

1.1 Všeobecné požadavky na staveniště  

• Zhotovitel dbá, aby byly dodrženy požadavky na pracoviště stanovené NV č. 101/2005 Sb., 
v platném znění a aby staveniště vyhovovalo obecným požadavkům na výstavbu. Staveniště 
uspořádá v souladu se zpracovaným plánem BOZP a ve lhůtách v něm uvedených. Za 
uspořádání staveniště odpovídá zhotovitel, kterému bylo toto staveniště předáno a který je 
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převzal. V zápise o předání a převzetí se uvedou všechny známé skutečnosti, jež jsou 
významné z hlediska zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví fyzických osob zdržujících se na 
staveništi. 

• Stavby, pracoviště a zařízení staveniště musí být ohrazeny nebo jinak zabezpečeny proti 
vstupu nepovolaných fyzických osob. U liniových staveb nebo u stavenišť, popřípadě 
pracovišť, na kterých se provádějí pouze krátkodobé práce, lze ohrazení provést zábradlím 
skládajícím se alespoň z horní tyče upevněné ve výši 1,1 m na stabilních sloupcích a jedné 
mezilehlé střední tyče; s ohledem na místní a provozní podmínky může toto ohrazení být 
nahrazeno zábranou ve vzdálenosti větší než 1,5 m od hrany výkopu zamezující přístupu 
osob do prostoru ohroženého pádem do hloubky. Nelze-li u prací prováděných na 
pozemních komunikacích z provozních nebo technologických důvodů ohrazení ani zábrany 
provést, musí být bezpečnost provozu a osob zajištěna jiným způsobem, například řízením 
provozu nebo střežením. 

• Zhotovitel určí způsob zabezpečení staveniště proti vstupu nepovolaných fyzických osob, 
zajistí označení hranic staveniště tak, aby byly zřetelně rozeznatelné i za snížené viditelnosti, 
a stanoví lhůty kontrol tohoto zabezpečení. Zákaz vstupu jakožto i zákaz vjezdu 
nepovolaným fyzickým osobám musí být vyznačen bezpečnostní značkou na všech vstupech, 
resp. vjezdech, a na přístupových komunikacích, které k nim vedou. 

• Zhotovitel zajistí, aby: 
- prostory určené pro práci měly stanovené rozměry a povrch a byly vybaveny pro činnosti 

zde vykonávané, 
- prostory pro osobní hygienu, převlékání, odkládání osobních věcí, odpočinek 

a stravování zaměstnanců měly stanovené rozměry, provedení a vybavení, 
- únikové cesty, východy a dopravní komunikace k nim včetně přístupových cest byly stále 

volné, 
- byla zajištěna pravidelná údržba, úklid a čištění, 
- pracoviště byla vybavena v rozsahu dohodnutém s příslušným zařízením poskytujícím 

pracovně lékařskou péči prostředky pro poskytnutí první pomoci a vybavena prostředky 
pro přivolání zdravotnické záchranné služby. 

• Nepoužívané otvory, prohlubně, jámy, propadliny a jiná místa, kde hrozí nebezpečí pádu 
fyzických osob, musí být zakryty, ohrazeny nebo zasypány. 

• Vjezdy na staveniště pro vozidla musí být označeny dopravními značkami, provádějícími 
místní úpravu provozu vozidel na staveništi. 

• Parkoviště pro stavební stroje a používanou mechanizaci, budou vybavena prostředky proti 
úkapům PHM a na každém takovém místě bude umístěna “Havarijní souprava” ve velikosti 
podle počtu strojů a zařízení. 

• Před zahájením prací v ochranných pásmech vedení, staveb nebo zařízení technického 
vybavení provede zhotovitel odpovídající opatření ke splnění podmínek stanovených 
provozovateli těchto vedení, staveb nebo zařízení, a během provádění prací je dodržuje. 

• Po celou dobu provádění prací na staveništi musí být zajištěn bezpečný stav pracovišť 
a dopravních komunikací; požadavky na osvětlení stanoví zvláštní právní předpis NV 
č. 178/2001 Sb., v platném znění. 

• Přístup na jakoukoli plochu, která není dostatečně únosná, je povolen pouze, pokud je 
vhodným technickým zařízením nebo jinými prostředky zajištěno bezpečné provedení práce, 
popřípadě umožněn bezpečný pohyb po této ploše. 

• Dočasná zařízení pro rozvod energie na staveništi musí být navržena, provedena a používána 
takovým způsobem, aby nebyla zdrojem nebezpečí vzniku požáru nebo výbuchu; fyzické 
osoby musí být dostatečně chráněny před nebezpečím úrazu elektrickým proudem. Rozvody 
energie, existující před zřízením staveniště, musí být identifikovány, zkontrolovány 
a viditelně označeny. 

• Dočasná elektrická zařízení na staveništi musí splňovat normové požadavky a musí být 
podrobována pravidelným kontrolám a revizím ve stanovených intervalech. Hlavní vypínač 
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elektrického zařízení musí být umístěn tak, aby byl snadno přístupný, musí být označen 
a zabezpečen proti neoprávněné manipulaci a s jeho umístěním musí být seznámeny 
všechny fyzické osoby zdržující se na staveništi. Pokud se na staveništi nepracuje, musí být 
elektrická zařízení, která nemusí zůstat z provozních důvodů zapnuta, odpojena 
a zabezpečena proti neoprávněné manipulaci. 

• Staveniště bude vybaveno ručními hasicími přístroji, které budou uloženy na lehce 
dostupných a viditelných místech. Na každém pracovišti bude vyvěšena „Požární poplachová 
směrnice“. V buňce stavbyvedoucího, popř. mistrů musí být k dispozici lékárnička první 
pomoci a na viditelném místě traumatologický plán pro příslušné pracoviště a oblast. 

• Zhotovitel zajišťuje provádění odborných prohlídek pracoviště způsobem a v intervalech 
stanovených v průvodní dokumentaci, vždy však po změně polohy a po mimořádných 
událostech, které mohly ovlivnit jeho stabilitu a pevnost. 

• Při přerušení práce zajistí zhotovitel provedení nezbytných opatření k ochraně bezpečnosti 
a zdraví fyzických osob a vyhotovení zápisu o provedených opatřeních. 

• Dojde-li v průběhu prací ke změně povětrnostní situace nebo geologických, 
hydrogeologických, popřípadě provozních podmínek, které by mohly nepříznivě ovlivnit 
bezpečnost práce zejména při používání a provozu strojů, zajistí zhotovitel bez zbytečného 
odkladu provedení nezbytné změny technologických postupů tak, aby byla zajištěna 
bezpečnost práce a ochrana zdraví fyzických osob. Se změnou technologických postupů 
zhotovitel neprodleně seznámí příslušné fyzické osoby. 

• V místech s nebezpečím výbuchu, zasypání, otravy, utonutí, pádu z výšky nebo do hloubky 
zajišťuje zhotovitel, aby fyzické osoby pracující na takovém pracovišti osamoceně byly 
seznámeny s pravidly dorozumívání pro případ nehody a stanoví účinnou formu dohledu pro 
potřebu včasného poskytnutí první pomoci. 

1.2 Ochranná a kontrolovaná pásma 

• Před zahájením stavby si zhotovitel zajistí vytyčení všech podzemních zařízení jednotlivými 
správci a v rámci realizace zhotoviteli doporučujeme ověřit jejich vedení pomocí ručně 
kopaných sond. Případná poškození sítí zhotovitel ihned ohlásí příslušnému správci a zajistí 
okamžitou nápravu. Před záhozem odkrytých zařízení bude přizván příslušný správce ke 
kontrole způsobu uložení potrubí či kabelů. Výše uvedená kontrola a současně i vytyčení 
jednotlivých sítí příslušnými správci bude prokazatelně zapsaná ve stavebním deníku. 

• Dle PD se v místě stavby nachází síť elektronických komunikací společnosti Česká 
telekomunikační infrastruktura a.s. nebo její ochranné pásmo, vodovodní řad „TL 100“ a 
kanalizační stoka do DN 500 mm; (ochranné pásmo vodovodních řadů a kanalizačních stok 
do DN 500 mm je 1,5 m, nad DN 500 mm je 2,5 m měřeno od vnějšího líce stěny potrubí na 
obě strany. Při hloubce uložení větší než 2,5 m se vzdálenosti zvyšují o 1,0 m). Dále pak 
podzemní a nadzemní vedení NN do 1kV, které je v majetku ČEZ Distribuce, a. s. nebo jejich 
ochranné pásmo, podzemní rozvody veřejného a slavnost. osvětlení a světelného 
signalizačního zařízení (dále jen „VO a SSZ“) v majetku statutárního města Liberec nebo jejich 
ochranné pásmo a podzemní a metalický kabel v majetku Liberecká IS nebo jejich ochranné 
pásmo. 

Všeobecný přehled ochranných pásem vyskytovaných sítí 
Elektroenergetická ochranná pásma dle § 46 zákona 458/2000 Sb. ve znění pozdějších předpisů: 

Nadzemní vedení: 
• u napětí nad 1 kV a do 35 kV včetně 

- pro vodiče bez izolace      7 m, 
- pro vodiče s izolací základní     2 m, 
- pro závěsná kabelová vedení     1 m, 

Podzemní vedení: 
• do 110 kV včetně     1 m po obou stranách krajního kabelu, 
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• vedení řídicí a zabezpečovací techniky  1 m po obou stranách krajního kabelu. 
 

V ochranném pásmu je zakázáno: 
- zřizovat bez souhlasu vlastníka těchto zařízení stavby či umisťovat konstrukce a jiná podobná 

zařízení, jakož i uskladňovat hořlavé a výbušné látky, 
- provádět bez souhlasu jeho vlastníka zemní práce, 
- provádět činnosti, které by mohly ohrozit spolehlivost a bezpečnost provozu těchto zařízení 

nebo ohrozit život, zdraví či majetek osob, 
- provádět činnosti, které by znemožňovaly nebo podstatně znesnadňovaly přístup k těmto 

zařízením. 
 

Ochranná pásma komunikačních vedení dle §102 zákona č. 127/2005 Sb. ve znění pozdějších 
předpisů: 
• podzemní vedení  1,5 m od krajního kabelu, 
 
V ochranném pásmu podzemního komunikačního vedení je zakázáno: 
- bez souhlasu jeho vlastníka nebo rozhodnutí stavebního úřadu provádět zemní práce nebo 

terénní úpravy 
- bez souhlasu jeho vlastníka nebo rozhodnutí stavebního úřadu zřizovat stavby či umísťovat 

konstrukce nebo jiná podobná zařízení. 
 

Ochranná pásma vodovodních řadů a kanalizačních stok dle § 23 zákona č. 274/2001 Sb. ve znění 
pozdějších předpisů: 
• Vodovodní a kanalizační potrubí do DN 500 včetně  1,5 m (od okraje potrubí). 
• Vodovodní a kanalizační potrubí nad DN 500  2,5 m (od okraje potrubí). 

V ochranném pásmu vodovodního řadu nebo kanalizační stoky lze: 

- provádět zemní práce, stavby, umísťovat konstrukce nebo jiná podobná zařízení či provádět 
činnosti, které omezují přístup k vodovodnímu řadu nebo kanalizační stoce nebo které by 
mohly ohrozit jejich technický stav nebo plynulé provozování, 

- vysazovat trvalé porosty, 
- provádět skládky mimo jakéhokoliv odpadu, 
- provádět terénní úpravy, 
jen s písemným souhlasem vlastníka vodovodu nebo kanalizace, popřípadě provozovatele, 
pokud tak vyplývá ze smlouvy uzavřené podle § 8 odst. 2. 

 

 

Konkrétní ochranná pásma budou vytyčena zhotovitelem po převzetí staveniště!!! 

1.3 Ochrana před výbuchem a požárem 

Hlavní zhotovitel stavby je povinen provést začlenění prováděných činností na staveništi a 
případně zpracovat potřebnou dokumentaci požární ochrany a řídit se pokyny uvedenými v této 
dokumentaci. 
 Na staveništi musí být v rámci zařízení staveniště umístěna požární poplachová směrnice 
hlavního zhotovitele stavby. Dále pro zajištění požární ochrany v průběhu realizace stavby bude 
v zařízení staveniště (v každé druhé stavební buňce) umístěn hasicí přístroj. Za splnění této 
povinnosti odpovídá hlavní zhotovitel stavby.  
V případě provádění prací ohrožujících požární ochranu (zejména prací se zvýšeným nebezpečím 
vzniku požáru) je povinností každé dotčeného zhotovitele zajistit podmínky pro provádění 
těchto prací v souladu s platnými právními předpisy – zejména zákonem č. 133/1985 Sb., v 
platném znění, vyhláškou č. 246/2001 Sb., v platném znění a vyhláškou č. 87/2000 Sb. – písemné 
stanovení požárně bezpečnostních opatření. 
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V případě provádění prací a činností, při kterých bude práce s otevřeným ohněm, případně 
svařování, řezání uhlovou bruskou, apod. na místech s nebezpečím požáru, odpovědný 
pracovník zhotovitele stavební, nebo technologické části, zajistí dodržení bezpečnostních 
požadavků a požadavků PO – a to písemným příkazem v souladu s vyhláškou č. 87/2000 Sb. V 
místech kde budou probíhat práce spojené s otevřeným ohněm, zajistí zhotovitel, který dané 
činnosti provádí, vybavení pracoviště prostředky na hašení, a to nejméně 2 ks hasicími přístroji, 
druhy je nutno zvolit dle rozsahu prováděných prací. 

1.4 Řešení pro osoby s omezením pohybu a orientace 

Dle charakteru stavby nebyly při návrhu uplatněny požadavky na řešení pro osoby s omezením 
pohybu a orientace. V případě nezbytnosti je zhotovitel povinen zajistit, aby oplocení, popřípadě 
ohrazení staveniště umožňovalo bezpečný pohyb fyzických osob s pohybovým postižením, jakož 
i se zrakovým postižením. 

1.5 Ochrana před vnějšími vlivy 

Ochrana před pronikáním radonu z podloží 

Vzhledem k charakteru stavby není řešeno. 

Povodně 

Zájmová lokalita se nachází v záplavovém území Harcovského potoka. V rámci stavby bude 
provedena ochrana na Q5. Hlavní účel vodního díla je zmírnění velkých vod a částečná ochrana 
území ležícího pod nádrží a dalšího povodí Lužické Nisy před velkými vodami. 

Povětrnostní vlivy 

Na stavbu nebudou mít vliv žádné škodlivé účinky prostředí, kromě běžných (vliv dešťové vody, 
vliv vlhkosti s mrazovými cykly na betonové konstrukce) s jejímž vlivem návrh počítá, žádná 
speciální opatření nejsou navrhována. 

Poddolování a dobývací prostor 

Stavba se nenachází na poddolovaném území ani v dobývacím prostoru. 

1.6  Staveniště 

Osvětlení staveniště 

Zhotovitel je povinen zajistit dostatečné osvětlení všech pracovišť, na kterých práce probíhají. 
V případě provádění prací za snížené viditelnosti, popř. k pohybu v prostorách s nedostatečným 
osvětlením bude využito prozatímního osvětlení. Osvětlení všech hlavních komunikačních tras 
na staveništi zajistí hlavní zhotovitel stavby. Ostatním zhotovitelům stavby je přísně zakázáno 
jakékoliv zasahování do osvětlení. Řádné osvětlení bude dále zajištěno přenosnými světelnými 
zdroji – zajistí jednotlivý zhotovitelé pro své pracovníky a tato budou odpovídat platným 
bezpečnostním předpisům a příslušným technickým normám. Osvětlení stavby bude pravidelně 
kontrolováno a revidováno dle platných ČSN – odpovídá hlavní zhotovitel stavby. 

Odvodnění staveniště 

Staveniště bude napojeno na stávající systémem odvodnění. 

Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu 

Příjezd na staveniště bude možný po stávajících místních komunikací – ulici Zvolenská a ul. 
Blahoslavova. 

Napojení staveniště na technickou infrastrukturu (voda + elektro pro potřeby stavby) určí 
zhotovitel po konzultaci s investorem a správcem objektu. 
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Zařízení staveniště 

Umístnění zařízení staveniště bude v obvodu staveniště. Přesné umístění předem projedná 
vybraný zhotovitel s investorem! V zařízení staveniště budou umístěny na určeném označeném 
místě prostředky pro poskytnutí první pomoci, hasící přístroje, havarijní prostředky a další 
důležitá dokumentace BOZP a PO, včetně tohoto Plánu BOZP a jeho aktualizace. Za výše uvedené 
bude odpovídat hlavní zhotovitel stavby. 

Zařízení staveniště bude provedeno za využití mobilních buněk. Součástí zařízení staveniště bude 
tvořit mobilní WC. Hlavní zhotovitel stavby zajistí jeho pravidelný úklid a čištění. 

V rámci seznámení se staveništěm budou všichni pracovníci stavby seznámeni s aktuální situací 
na stavbě – vstupy, vjezd, umístění hlavních uzávěrů – vypínačů elektro, vody, apod. Hlavní 
zhotovitel stavby (v rámci předání pracoviště jednotlivým zhotovitelům) je prostřednictvím 
zhotovitelů povinen s výše uvedenými skutečnostmi seznámit všechny pracovníky stavby se 
staveništěm, s možnými riziky také v součinnosti s koordinátorem BOZP, a to bezprostředně před 
zahájením vlastních prací. 

Zázemí pro vedení stavby a sociální zařízení pro účastníky výstavby bude, umístěno v prostorách 
zařízení staveniště. Pro potřeby stavby bude na zpevněných plochách kolem objektu vyčleněn 
prostor pro kontejnery na odpad ze stavby – místo pro kontejner musí být přímo přístupné z 
místní komunikacíe a předem projednáno s investorem. Pro potřeby stavby smí být pouze 
plochy, které mají dostatečnou kapacitu a únosnost pro dopravní zatížení staveništní dopravou 
(nesmí být pojížděny plochy, u kterých by dopravou došlo k jejich porušení). V případě poškozeni 
stávajících ploch, budou tyto plochy na náklady stavby uvedeny do stávajícího stavu – rovinnost, 
odvodněni, celistvost ploch.  

Zabezpečení staveniště 

Staveniště se musí zřídit, uspořádat a vybavit přístupovými cestami pro dopravu materiálu tak, 
aby se stavba mohla řádně a bezpečně provádět, upravovat nebo odstraňovat. Nesmí přitom 
docházet k ohrožování a nadměrnému obtěžování okolí stavby, ohrožování bezpečnosti provozu 
na veřejných a vnitroareálových komunikacích, ke znečišťování komunikací, ovzduší a vod, k 
zamezování přístupu k přilehlým stavbám nebo pozemkům, k zastávkám městských hromadných 
prostředků, k vodovodním sítím, požárním zařízením a k porušování podmínek ochranných 
pásem a chráněných území.  

U vstupu na staveniště bude umístěno výstražné značení (viz příloha č. 4) s výstražným 
piktogramem „Zákaz vstupu nepovolaným osobám“ a „Nebezpečí úrazu“. Zhotovitel bude 
provádět pravidelné kontroly tohoto zabezpečení, stejně jako kontrolu umístění výstražných a 
upozorňujících cedulí. Dále bude u hlavního vstupu na staveniště umístěna kopie oznámení o 
zahájení prací na inspektorát práce a štítek „stavba povolena“. 

 Skládky materiálu musí být řešeny tak, aby umožňovaly skladování a odebírání dílců v souladu s 
požadavky výrobce. Skladovací plochy musí být urovnány, odvodněny a zpevněny a označeny 
bezpečnostními tabulkami „Nepovolaným osobám vstup zakázán“. Skladovaný materiál musí 
být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita a nedošlo k jeho poškození. 

1.7 Stanovení OOPP 

Na staveništi boudou používány předepsané OOPP (osobní ochranné pracovní prostředky) 
v minimálním povinném rozsahu a dle návodu výrobce k použití. 

Minimální povinný rozsah OOPP: 

• Ochranná přilba 

• Pracovní obuv 

• Výstražná vesta nebo pracovní oděv s reflexními prvky – (dle prováděných prací – 
výjimka platí pro paliče, svářeče, brusiče a ostatní pracovníky, kteří provádějí práce 
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s otevřeným ohněm nebo zdroji zapálení. Výjimka neplatí před začátkem a po skončení 
těchto prací) 

• Pracovní oděv – pracovní kalhoty minimálně pod kolena, tričko s krátkými rukávy, nesmí 
být používáno tílko 

Osoby provádějící práce nad rámec tohoto požadavku musí být vybaveny příslušným OOPP 
v rozsahu, který je nutný pro výkon jejich práce v souladu s vnitřními předpisy jejich firem a 
obecně platnými právními předpisy. Bude upřesněno po výběru zhotovitele v aktualizaci 
plánu BOZP. 

1.8 Používání strojů a nářadí na staveništi 

Bližší minimální požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při provozu a používání strojů a 
nářadí na staveništi stanovuje příloha č. 2 k nařízení vlády č. 591/2006 Sb., v platném znění. 

I Obecné požadavky na obsluhu strojů 

• Před použitím stroje zhotovitel seznámí obsluhu s místními provozními a pracovními 
podmínkami majícími vliv na bezpečnost práce, jimiž jsou zejména únosnost půdy, přejezdů 
a mostů, sklony pojezdové roviny, uložení podzemních vedení technického vybavení, 
popřípadě jiných podzemních překážek, umístění nadzemních vedení a překážek. 

• Při provozu stroje obsluha zajišťuje stabilitu stroje v průběhu všech pracovních činností 
stroje. Je-li stroj vybaven stabilizátory, táhly nebo závěsy, jsou v pracovní poloze nastaveny v 
souladu s návodem k používání a zajištěny proti zaboření, posunutí nebo uvolnění. 

• Pokud je u stroje předepsáno zvláštní výstražné signalizační zařízení, je signalizováno uvedení 
stroje do chodu zvukovým, případně světelným výstražným signálem. Po výstražném signálu 
uvádí obsluha stroj do chodu až tehdy, když všechny ohrožené fyzické osoby opustily 
ohrožený prostor; není-li v průvodní dokumentaci stroje stanoveno jinak, je prostor ohrožený 
činností stroje vymezen maximálním dosahem jeho pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. Na 
nepřehledných pracovištích smí být stroj uveden do provozu až po uplynutí doby postačující 
k opuštění ohroženého prostoru všemi fyzickými osobami. 

• Stroje, při jejichž činnosti vznikají vibrace, lze používat jen takovým způsobem a na takových 
staveništích, kde nehrozí nebezpečné přenášení vibrací působících škody na blízkých 
stavbách, výkopech, podzemním vedení, zařízení, a podobně. 

II Stroje pro zemní práce 

• Při použití více strojů na jednom pracovišti je mezi nimi zachována taková vzdálenost, aby 
nedošlo ke vzájemnému ohrožení provozu strojů. 

• Při nakládání materiálu na dopravní prostředek lze manipulovat s pracovním zařízením stroje 
pouze nad ložnou plochou a tak, aby do dopravního prostředku nenaráželo. Nelze-li se při 
nakládání vyhnout manipulaci pracovním zařízením stroje nad kabinou dopravního 
prostředku je nutno zajistit, aby se během nakládání v kabině nezdržovaly žádné fyzické 
osoby. Ložnou plochu je nutno nakládat rovnoměrně. 

• Při jízdě stroje s naloženým materiálem je pracovní zařízení ustaveno, případně zajištěno v 
přepravní poloze tak, aby nedošlo k nebezpečné ztrátě stability stroje a omezení výhledu 
obsluhy. 

• Obsluha stroje neopouští své místo, aniž by bylo pracovní zařízení stroje spuštěno na zem, 
popřípadě na podložku na zemi nebo umístěno v předepsané přepravní poloze a zajištěno v 
souladu s návodem k používání. 

• Není-li v návodu k používání stanoveno jinak, není při provozu strojů dovoleno 
a) roztloukat horninu dnem lopaty, 
b) urovnávat terén otáčením lopaty, 

• Lopata stroje smí být čištěna jen při vypnutém motoru stroje a na místě, kde nehrozí sesuv 
zeminy. 
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• Při použití přídavného zdvihacího zařízení dodaného ke stroji výrobcem platí vedle podmínek 
stanovených výrobcem přiměřeně i požadavky na bezpečný provoz a používání zařízení pro 
zdvihání a přemisťování zavěšených břemen NV č. 378/2011 Sb., v platném znění. 

III Míchačky 

• Před uvedením do provozu musí být míchačka řádně ustavena a zajištěna v horizontální 
poloze. 

• Míchačka smí být plněna pouze při rotujícím bubnu. 

• Při ručním vhazování složek směsi do míchačky lopatou je zakázáno zasahovat do rotujícího 
bubnu. 

• Buben míchačky není dovoleno čistit za chodu nářadím nebo předměty drženými v ruce. 
Konce ručního nářadí nesmí být vkládány do rotujícího bubnu. 

• Obsluha nevstupuje do prostoru ohroženého pohybem násypného koše. Při opravách, 
údržbě a čištění míchaček vybavených násypným košem je dovoleno vstoupit pod koš jen 
tehdy, je-li koš bezpečně mechanicky zajištěn v horní poloze řetězem, hákem, vzpěrou nebo 
jiným ochranným prostředkem. 

• Vstupovat na konstrukci míchačky se smí jen tehdy, je-li stroj odpojen od přívodu elektrické 
energie. 

IV Dopravní prostředky pro přepravu betonových a jiných směsí 

• Před jízdou, zejména po ukončení plnění nebo vyprazdňování přepravního zařízení, 
zkontroluje řidič dopravního prostředku, dále jen vozidla, zajištění výsypného zařízení v 
přepravní poloze, popřípadě je v této poloze v souladu s návodem k používání zajistí. 

• Při přejímce a při ukládání směsi musí být vozidlo umístěno na přehledném a dostatečně 
únosném místě bez překážek ztěžujících manipulaci a potřebnou vizuální kontrolu. 

V Čerpadla směsi a strojní omítačky 

• Potrubí, hadice, dopravníky, skluzné a vibrační žlaby a jiná zařízení pro dopravu betonové 
směsí musí být vedeny a zajištěny tak, aby nezpůsobily přetížení nebo nadměrné namáhání 
například lešení, bednění, stěny výkopu nebo konstrukčních částí stavby. 

• Víko tlakové nádoby nelze otvírat, pokud nebyl přetlak uvnitř nádoby zrušen podle návodu k 
používání, například odvzdušňovacím ventilem. 

• Vyústění potrubí na čerpání směsi musí být spolehlivě zajištěno tak, aby riziko zranění 
fyzických osob následkem jeho nenadálého pohybu vlivem dynamických účinků dopravované 
směsi bylo minimalizováno. 

• Při používání stříkací pistole strojní omítačky má obsluha stabilní postavení. Při strojním 
čerpání malty musí být zajištěn vhodný způsob dorozumívání mezi fyzickými osobami 
provádějícími nanášení malty a obsluhou čerpadla. 

• Strojní zařízení pro povrchové úpravy není dovoleno čistit a rozebírat pod tlakem. 

• Pro dopravu směsí k čerpadlu musí být zajištěn bezpečný příjezd nevyžadující složité a 
opakované couvání vozidel. 

• Při provozu čerpadel není dovoleno 

a) přehýbat hadice, 

b) manipulovat se spojkami a ručně přemisťovat hadice a potrubí, nejsou-li pro to 
konstruovány, 

c) vstupovat na konstrukci čerpadla a do nebezpečného prostoru u koncovky hadice. 

• Pojízdné čerpadlo (dále jen „autočerpadlo“) musí být umístěno tak, aby obslužné místo bylo 
přehledné a v prostoru manipulace s výložníkem a potrubím se nenacházely překážky 
ztěžující tuto manipulaci. 
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• Při použití děleného výložníku musí být autočerpadlo umístěno tak, aby je nebylo nutno 
zbytečně přemísťovat a aby byla dodržena bezpečná vzdálenost od okrajů výkopů, podpěr 
lešení a jiných překážek. 

• V pracovním prostoru výložníku autočerpadla se nikdo nezdržuje. 

• Výložník autočerpadla nelze používat ke zdvihání a přemísťování břemen. 

• Manipulace s rozvinutým výložníkem (výložníková ramena s potrubím a hadicemi) smí být 
prováděna jen při zajištění stability autočerpadla sklápěcími a výsuvnými opěrami 
(stabilizátory) v souladu s návodem k používání. 

• Přemisťovat autočerpadlo lze jen s výložníkem složeným v přepravní poloze. 

VI Vibrátory 

• Délka pohyblivého přívodu mezi napájecí jednotkou a částí vibrátoru, která je držena v ruce 
nebo je ručně provozována, musí být nejméně 10 m. Totéž platí o délce pohyblivého přívodu 
mezi napájecí jednotkou a motorovou jednotkou, jestliže motorová jednotka je mezi napájecí 
jednotkou a částí vibrátoru drženou v ruce. 

• Ponoření vibrační hlavice ponorného vibrátoru a její vytažení ze zhutňovaného betonu se 
provádí jen za chodu vibrátoru. Ohebný hřídel vibrátoru nesmí být ohýbán v oblouku o 
menším poloměru, než je stanoveno v návodu k používání. 

VII Stavební elektrické vrátky 

• Stanoviště obsluhy musí být umístěno tak, aby nebylo ohroženo břemenem nebo nosným 
lanem a aby z něho bylo vidět na všechna nakládací a vykládací místa, není-li vzájemné 
dorozumívání mezi obsluhou a fyzickou osobou na nakládacím, popřípadě vykládacím místě 
zajištěno signalizačním zařízením. 

• Vrátek musí být umístěn v bezpečné vzdálenosti od svislé dráhy přepravovaného břemene, 
chráněn před ostatním provozem na staveništi a řádně ukotven, popřípadě stabilizován. 
Nestanoví-li výrobce v návodu k používání jinak, nesmí být hmotnost zátěže použité pro 
stabilizaci vrátku menší než dvojnásobek jeho nosnosti. 

• Kladku je nutno osadit tak, aby její osa byla kolmá na směr navíjení lana, a nejvýše do takové 
polohy, aby při nejnižší poloze břemene zůstaly na bubnu vrátku ještě nejméně 3 závity lana. 

• Vrátek nelze používat, není-li zajištěno, že se jeho chod samočinně zastaví, jakmile se závěsný 
hák svou nejvyšší částí přiblíží na stanovenou bezpečnou vzdálenost k pevné překážce, 
například kladce nebo tělesu vrátku. Nestanoví-li výrobce jinak, nastaví se tato bezpečná 
vzdálenost na 0,3 m. 

• V místě odebírání nebo nakládání materiálu ve výšce je zajištěna ochrana fyzických osob proti 
pádu z výšky (NV č. 362/2005 Sb.). Pokud by střední tyč zábradlí nebo zarážka u podlahy 
znemožňovaly bezpečnou manipulaci s přepravovaným břemenem, lze je v nezbytném 
rozsahu vynechat, popřípadě odstranit. Postup podle zvláštního právního předpisu tím není 
dotčen (NV č. 362/2005 Sb.). 

• Vrátek nelze uvést do provozu, dokud nebyl po dokončení jeho montáže, včetně závěsné 
konstrukce kladky, předán a zhotovitelem převzat do provozu a dokud o tomto předání a 
převzetí nebyl učiněn zápis. 

• Před uvedením vrátku do chodu se obsluha přesvědčí, zda se nikdo nezdržuje v prostoru 
ohroženém pádem břemene. 

• Při provozu vrátku není dovoleno: 
o zatěžovat vrátek nad jeho nosnost, 
o přepravovat břemena, která svými rozměry ohrožují okolí, pokud nejsou 

provedena náležitá bezpečnostní opatření, 
o zdvihat břemena šikmým tahem, 
o opustit stanoviště obsluhy vrátku, je-li břemeno zavěšeno na háku, 
o zavěšovat břemeno na špičku háku, 
o zdržovat se pod zavěšeným břemenem a v jeho nebezpečné blízkosti, 
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o usměrňovat rukama nebo nohama navíjení lana na buben vrátku, 
o pokračovat v práci s vrátkem, utvoří-li se na laně smyčka nebo uzel a dojde-li k 

vysmeknutí lana z drážky kladky, 
o dopravovat břemena, hrozí-li nebezpečí poškození nosného lana nebo vázacích 

prostředků, 
o způsobovat rázy při spouštění nebo tahu břemene, 
o zdvihat břemena zasypaná, přimrzlá nebo přilnutá, 
o provádět změny na brzdách, které by mohly ohrozit bezpečnost fyzických osob, 
o používat elektrický vrátek pro zdvihání výtahové plošiny ve vodítkách, pokud 

nejsou splněny technické požadavky platné pro uvedení stavebních plošinových 
výtahů do provozu.  

• Ve zhotovitelem určených intervalech provede obsluha vrátku nebo fyzická osoba určená 
zhotovitelem prohlídku vrátku, lana a úvazku podle návodu k používání nebo pokynů pro 
obsluhu. 

VIII Svislá doprava materiálu 

• Autojeřáb se musí umístit na určeném místě až po odstranění překážek ztěžujících 
manipulaci a potřebnou vizuální kontrolu 

• Vedoucí pracovník zodpovídá za písemné předání místa určeného ke zdvihací operaci 

• Hlavní stavbyvedoucí zodpovídá za písemné předání místa určeného ke zdvihací operaci 
a posouzení z hlediska únosnosti podkladu a písemného povolení (zápis do SD) 
k zahájení prací 

• Před zahájením prací musí být zajištěna dostatečná únosnost podkladu pro stabilizaci 
jeřábu, např. úprava (zpevnění podkladu, rozložení měrného tlaku na terén dle zatížení), 
toto zajistí pověřená osoba dle SBP. 

• Před zahájení práce autojeřábu musí být řádně zapatkován v souladu s manuálem pro 
provoz jeřábu. 

IX Jednoduché kladky pro ruční zvedání břemen 

• Nosné textilní lano musí mít průměr nejméně 10 mm. Poškozené lano je vyloučeno z 
používání. 

• Provedení nosné konstrukce kladky je před prvním použitím prokazatelně schváleno fyzickou 
osobou určenou zhotovitelem. 

X Společná ustanovení o zabezpečení strojů při přerušení a ukončení práce 

• Obsluha stroje zaznamenává závady stroje nebo provozní odchylky zjištěné v průběhu 
předchozího provozu nebo používání stroje a s případnými závadami je řádně seznámena i 
střídající obsluha. 

• Proti samovolnému pohybu musí být stroj po ukončení práce zajištěn v souladu s návodem k 
používání, například zakládacími klíny, pracovním zařízením spuštěným na zem nebo 
zařazením nejnižšího rychlostního stupně a zabrzděním parkovací brzdy. Rovněž při přerušení 
práce musí být stroj zajištěn proti samovolnému pohybu alespoň zabrzděním parkovací brzdy 
nebo pracovním zařízením spuštěným na zem. 

• Po ukončení práce a při jejím přerušení musí být proti samovolnému pohybu zajištěno i 
pracovní zařízení stroje jeho spuštěním na zem nebo umístěním do přepravní polohy, ve které 
se zajistí v souladu s návodem k používání. 

• Obsluha stroje, která se hodlá vzdálit od stroje tak, že nemůže v případě potřeby okamžitě 
zasáhnout, učiní v souladu s návodem k používání opatření, která zabrání samovolnému 
spuštění stroje a jeho neoprávněnému užití jinou fyzickou osobou, jako jsou uzamknutí 
kabiny a vyjmutí klíče ze spínací skříňky nebo uzamknutí ovládání stroje. 

• Stroj musí být odstaven na vhodné stanoviště, kde nezasahuje do komunikací, kde není 
ohrožena stabilita stroje a kde stroj není ohrožen padajícími předměty ani činností 
prováděnou v jeho okolí. 
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XI Přeprava strojů 

• Přeprava, nakládání, skládání, zajištění a upevnění stroje nebo jeho pracovního zařízení se 
provádí podle pokynů a postupů uvedených v návodu k používání. Není-li postup při přepravě 
stroje a jeho pracovního zařízení uveden v návodu k používání, stanoví jej zhotovitel v 
místním provozním bezpečnostním předpise. 

• Při nakládání, skládání a přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku, jakož i při 
vlečení stroje a jeho připojování a odpojování od tažného vozidla, musí být dodrženy 
požadavky zvláštního právního předpisu NV č. 168/2002 Sb., v platném znění. 

• Při přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku se v kabině přepravovaného stroje, 
na stroji ani na ložné ploše dopravního prostředku nezdržují fyzické osoby, pokud není v 
návodech k používání stanoveno jinak. 

• Při přepravě stroje na ložné ploše dopravního prostředku jsou pracovní zařízení, popřípadě 
jiná pohyblivá zařízení zajištěna v přepravní poloze podle návodu k používání a spolu se 
strojem upevněna a mechanicky zajištěna proti podélnému i bočnímu posuvu a proti 
převržení, popřípadě na ložné ploše dopravního prostředku uložena a upevněna samostatně. 

• Dopravní prostředek musí být při nakládání a skládání stroje postaven na pevném podkladu, 
bezpečně zabrzděn a mechanicky zajištěn proti nežádoucímu pohybu. 

• Při najíždění stroje na ložnou plochu dopravního prostředku a sjíždění z ní se všechny fyzické 
osoby s výjimkou obsluhy stroje vzdálí z prostoru, v němž by mohly být ohroženy při pádu 
nebo převržení stroje, přetržení tažného lana nebo jiné nehodě. 

• Fyzická osoba, navádějící stroj na dopravní prostředek, stojí vždy mimo stroj i mimo dopravní 
prostředek a v zorném poli obsluhy stroje po celou dobu najíždění a sjíždění stroje. 

• Při přepravě stroje po vlastní ose musí být jeho pracovní zařízení, popřípadě jiná pohyblivá 
zařízení, zajištěna v přepravní poloze podle návodu k používání. 

• Přípojný stroj musí být při připojování k tažnému vozidlu bezpečně zabrzděn a mechanicky 
zajištěn proti nežádoucímu pohybu. Při připojování přípojného stroje, jehož maximální 
přípustná hmotnost nepřevyšuje 750 kg, se smí najíždět přípojným strojem na tažné vozidlo, 
pokud jsou provedena opatření k ochraně zdraví při ruční manipulaci s břemeny NV č. 
178/2001 Sb., v platném znění. 

• Řidič tažného vozidla zacouvá na doraz závěsného zařízení a umožní fyzické osobě, která 
připojování provádí, provést všechny nezbytné manipulace se závěsným zařízením stroje 
teprve na pokyn náležitě poučené navádějící fyzické osoby. Po dorazu je tažné vozidlo 
zabrzděno. 

1.9 Požadavky na organizaci práce a pracovní postupy 

I Skladování a manipulace s materiálem 

• Bezpečný přísun a odběr materiálu musí být zajištěn v souladu s postupem prací. Materiál 
musí být skladován podle podmínek stanovených výrobcem, přednostně v takové poloze, ve 
které bude zabudován do stavby. 

• Zařízení pro vybavení skládek, jakými jsou opěrné nebo stabilizační konstrukce, musí být 
řešena tak, aby umožňovala skladování, odebírání nebo doplňování prvků a dílců v souladu s 
průvodní dokumentací bez nebezpečí jejich poškození. Místa určená k vázání, odvěšování a 
manipulaci s materiálem musí být bezpečně přístupná 

• Skladovací plochy musí být rovné, odvodněné a zpevněné. Rozmístění skladovaných 
materiálů, rozměry a únosnost skladovacích ploch včetně dopravních komunikací musí 
odpovídat rozměrům a hmotnosti skladovaného materiálu a použitých strojů 

• Materiál musí být uložen tak, aby po celou dobu skladování byla zajištěna jeho stabilita a 
nedocházelo k jeho poškození. Podložkami, zarážkami, opěrami, stojany, klíny nebo 
provázáním musí být zajištěny všechny prvky, dílce nebo sestavy, které by jinak byly 
nestabilní a mohly se například převrátit, sklopit, posunout nebo kutálet. 
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• Prvky, které na sebe při skladování těsně doléhají a nejsou vybaveny pro bezpečné uchopení 
například oky, háky nebo držadly, musí být vždy vzájemně proloženy podklady. Jako podkladů 
není dovoleno používat kulatinu ani vrstvené podklady tvořené dvěma nebo více prvky volně 
položenými na sebe. 

• Nebezpečné chemické látky a chemické směsi musí být skladovány v obalech s označením 
druhu a způsobu skladování, který určuje výrobce a označeny v souladu s požadavky 
zvláštních právních předpisů (nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008, v 
platném znění.) 

• Tekutý materiál musí být skladován v uzavřených nádobách tak, aby otvor pro plnění 
popřípadě vyprazdňování byl nahoře. Otevřené nádrže musí být zajištěny proti pádu 
fyzických osob do nich. Sudy, barely a podobné nádoby, jsou-li skladovány naležato, musí být 
zajištěny proti rozvalení. Při skladování ve více vrstvách musí být jednotlivé vrstvy mezi sebou 
proloženy podklady, pokud sudy, barely a podobné nádoby nejsou uloženy v konstrukcích 
zajišťujících jejich stabilitu. 

• S odpady je nutno nakládat v souladu s požadavky stanovenými zvláštním právním předpisem 
(zákon č. 185/2001 Sb., v platném znění). 

• Plechovky a jiné oblé předměty smějí být při ručním ukládání stavěny nejvýše do výšky 2 m 
při zajištění jejich stability. Trubky, kulatina a předměty podobného tvaru musí být zajištěny 
proti rozvalení. 

• Prvky a dílce pravidelných tvarů mohou být při mechanizovaném ukládání a odběru ukládány 
nejvýše však do výšky 4 m, pokud výrobce nestanoví jinak a za podmínky, že není překročena 
únosnost podloží a že je zajištěna bezpečná manipulace s nimi. 

• Upínání a odepínání prvků, dílců a sestav musí být prováděno ze země nebo z bezpečných 
podlah tak, že nejsou upínány nebo odepínány ve větší pracovní výšce než 1,5 m. upínání a 
odepínání prvků a dílců a sestav ze žebříků lze provádět pouze podle stanoveného 
technologického postupu. 

II Zemní práce 

Příprava před zahájením zemních prací 

• Na základě údajů uvedených v projektové dokumentaci musí být vytýčeny trasy technické 
infrastruktury, zejména energetických a komunikačních vedení, vodovodní a stokové sítě, v 
místě jejich střetu se stavbou, popřípadě jiné podzemní a nadzemní překážky nacházející se 
na staveništi. 

• Před zahájením zemních prací musí být určeno rozmístění stavebních výkopů a jam a jejich 
rozměry a určeny způsoby těžení zeminy, zajištění stěn výkopů proti sesutí, zejména druh 
pažení a sklony svahů výkopů, zabezpečení okolních staveb ohrožených prováděním zemních 
prací odpovídající třídám hornin ve výkopech a stanoven způsob a rozsah opatření k 
zabránění přítoku vody na staveniště. 

• S druhy vedení technického vybavení, jejich trasami, popřípadě hloubkou uložení v obvodu 
staveniště, s jejich ochrannými pásmy a podmínkami provádění zemních prací v těchto 
pásmech musí být před zahájením prací prokazatelně seznámeny obsluhy strojů a ostatní 
fyzické osoby, které budou zemní práce provádět. 

Zajištění výkopových prací 

• Před zahájením zemních prací musí být zabezpečeny okolní stavby ohrožené výkopem. 

• Výkopy v zastavěném území, na veřejných prostranstvích a v uzavřených objektech, kde 
probíhají současně i jiné činnosti, musí být zakryly, nebo u okraje, kde hrozí nebezpečí pádu 
fyzických osob do výkopu, zajištěny zábradlím 

• Na staveništi, kde je zamezen vstup nepovolaným osobám, musí být proti pádu fyzických 
osob do hloubky zajištěny okraje výkopů v těch místech, kde se vnější okraj dopravní 
komunikace přibližuje k okraji výkopu na vzdálenost menší než 1,5 m. Přechod o šířce 
nejméně 0,75 m musí být zřízen přes výkop hlubší než 0,5 m; nepřesahuje-li hloubka výkopu 
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1,5 m, musí být přechod opatřen zábradlím alespoň po jedné straně, v ostatních případech 
po obou stranách. 

• Okraje výkopu nesmí být zatěžovány do vzdálenosti 0,5 m od hrany výkopu. Povrch terénu v 
pásu od okraje výkopu nebo jámy až po hranici smykového klínu stanovenou v projektové 
dokumentaci, ohrožený usmýknutím, nesmí být zatěžován zejména stavebním provozem, 
stavbami zařízení staveniště, stroji nebo materiálem, s výjimkou případů, kdy stabilita stěny 
výkopu je zabezpečena způsobem stanoveným v projektové dokumentaci. 

• Pro fyzické osoby pracující ve výkopech musí být zřízen bezpečný sestup a výstup pomocí 
žebříků, schodů nebo šikmých ramp. Povrch šikmých ramp o sklonu větším než 1: 5 musí být 
upraven proti uklouznutí náležitě upevněnými příčnými lištami nebo zarážkami. 

Provádění výkopových prací 

• Prováděním výkopových prací nesmí být ohrožena stabilita jiných staveb a jejich částí. Jestliže 
při provádění zemních prací dojde k nepředvídanému ohrožení stability okolních staveb 
anebo k porušení některých jejich částí, musí být zhotovitelem neprodleně přijata opatření k 
zajištění jejich stability. 

• V ochranných pásmech vedení, popřípadě staveb nebo zařízení technického vybavení, lze 
provádět výkopové práce pouze při dodržení podmínek stanovených jejich vlastníky nebo 
provozovateli. Zhotovitel přijme, v souladu s těmito podmínkami, nezbytná opatření 
zabraňující nebezpečnému přiblížení fyzických osob nebo strojů k těmto vedením, popřípadě 
stavbám nebo zařízením. 

• Zhotovitel při provádění výkopových prací, při nichž jsou dotčena podzemní vedení 
technického vybavení, dodržuje zejména tato opatření: 

a) vedení, která mohou být prováděním výkopových prací ohrožena, jsou náležitě 
zajištěna, 
b) obnažené potrubní vedení ve stěně výkopu je ihned zajišťováno proti průhybu, 
vybočení nebo rozpojení. 

• Při provádění výkopových prací se nikdo nesmí zdržovat v ohroženém prostoru, zejména při 
souběžném strojním a ručním provádění výkopových prací, při ručním začisťování výkopu 
nebo při přepravě materiálu do výkopu a z výkopu. Není-li v průvodní dokumentaci stroje 
stanoveno jinak, je prostor ohrožený činností stroje vymezen maximálním dosahem jeho 
pracovního zařízení zvětšeným o 2 m. 

• Nemá-li obsluha stroje při souběžném strojním a ručním provádění výkopových prací na 
jednom pracovním záběru dostatečný výhled na všechna místa ohroženého prostoru, 
nepokračuje v práci se strojem. 

• Při ručním provádění výkopových prací musí být fyzické osoby při práci rozmístěny tak, aby 
se vzájemně neohrožovaly. 

• Větší balvany, zbytky stavebních konstrukcí nebo nesoudržné materiály ve stěnách výkopů, 
které by mohly svým tlakem uvolnit zeminu, musí být neprodleně zajištěny proti uvolnění 
nebo odstraněny. Nahromaděná zemina, spadlý materiál a nežádoucí překážky musí být z 
výkopu odstraňovány bez zbytečného odkladu. 

• Po dobu přerušení výkopových prací zhotovitel zajišťuje pravidelnou odbornou kontrolu a 
nezbytnou údržbu zábran, popřípadě zábradlí, pažení, lávek, přechodů, přejezdů, 
bezpečnostních značek, značení a signálů, popřípadě dalších zařízení zajišťujících bezpečnost 
fyzických osob u výkopů. 

Zajištění stability stěn 

• Stěny výkopu musí být zajištěny proti sesutí. 

• Svislé boční stěny ručně kopaných výkopů musí být zajištěny pažením při hloubce výkopu 
větší než 1,3 m v zastavěném území a 1,5 m v nezastavěném území. V zeminách 
nesoudržných, podmáčených nebo jinak náchylných k sesutí a v místech, kde je nutno počítat 
s opakovanými otřesy, musí být stěny těchto výkopů zabezpečeny podle stanoveného 
technologického postupu i při hloubkách menších, než je stanoveno ve větě první. 
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• Pažení stěn výkopu musí být navrženo a provedeno tak, aby spolehlivě zachytilo tlak zeminy 
a zajišťovalo tak bezpečnost fyzických osob ve výkopech, zabránilo poklesu okolního terénu 
a sesouvání stěn výkopu, popřípadě vyloučilo nebezpečí ohrožení stability staveb v 
sousedství výkopu. 

• Do strojem vyhloubených nezapažených výkopů se nesmí vstupovat, pokud jejich stěny 
nejsou zajištěny proti sesutí ochranným rámem, bezpečnostní klecí, rozpěrnou konstrukcí 
nebo jinou technickou konstrukcí. Strojně hloubené výkopy a jámy se svislými nezajištěnými 
stěnami, do kterých nebudou v souladu s technologickým postupem vstupovat fyzické osoby, 
lze ponechat nezapažené po dobu stanovenou technologickým postupem. 

• Nejmenší světlá šířka výkopů se svislými stěnami, do kterých vstupují fyzické osoby, činí 0,8 
m. Rozměry výkopů musí být voleny tak, aby umožňovaly bezpečné provedení všech 
návazných montážních prací spojených zejména s uložením potrubí, osazením tvarovek a 
armatur, napojením přípojek, provedením spojů nebo svařováním. 

• Při ručním odstraňování pažení stěn výkopu se musí postupovat zespodu za současného 
zasypávání odpaženého výkopu tak, aby byla zajištěna bezpečnost práce. 

• Hrozí-li při přepažování nebo odstraňování pažení nebezpečí sesutí stěn výkopu nebo 
poškození staveb v jeho blízkosti, musí být pažení ponecháno v potřebné výšce ve výkopu. 

Svahování výkopů 

• Sklony svahů výkopů určuje zhotovitel se zřetelem zejména na geologické a provozní 
podmínky tak, aby během provádění prací nebyly fyzické osoby ve výkopu a jeho blízkosti 
ohroženy sesuvem zeminy. Přibližné sklony svahů výkopů o hloubce do 3 m, které budou po 
ukončení stavebních prací zasypány, a podmínky, které přitom mají být dodrženy, jsou pro 
některé druhy zemin stanoveny normovými požadavky. 

• Fyzická osoba určená zhotovitelem k řízení provádění výkopových prací 

a) při změně geologických a hydrogeologických podmínek oproti projektové 
dokumentaci upřesní určený sklon stěn svahovaných výkopů, 

b) vzniknou-li pochybnosti o stabilitě svahu, určí a zajistí provedení opatření k 
zamezení sesuvu svahu a k zajištění bezpečnosti fyzických osob. 

 

• Podkopávání svahů je nepřípustné. 

• Za nepříznivé povětrnostní situace, při které může být ohrožena stabilita svahu, se nikdo 
nesmí zdržovat na svahu ani pod svahem. 

• Při práci na svazích se sklonem strmějším než 1:1 a ve výšce větší než 3 m je nutno provést 
opatření proti sklouznutí fyzických osob nebo sesunutí materiálu. 

• Pracovat současně na více stupních ve svahu nad sebou lze tehdy, jestliže jsou realizací 
opatření stanovených v technologickém postupu vytvořeny podmínky pro zajištění 
bezpečnosti fyzických osob zdržujících se na nižších stupních. 

Ruční přeprava zemin 

• Pro přepravu zeminy kolečkem musí být zřízena dostatečně široká a únosná komunikace ve 
sklonu nejvýše 1:5, bez prudkých přechodů; její povrch nesmí být kluzký a podle okolností 
musí být zpevněn. 

III Betonářské práce a práce související 

Bednění 

• Bednění musí být těsné, únosné a prostorově tuhé. 

• Před zahájením betonářských prací musí být bednění jako celek a jeho části, zejména 
podpěry, řádně prohlédnuty a zjištěné závady odstraněny. O předání a převzetí hotové 
konstrukce bednění a její kontrole provede fyzická osoba pověřená zhotovitelem křížení 
betonářských prací písemný záznam. 
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• Před zahájením betonářských prací musí být bednění jako celek a jeho části, zejména 
podpěry, řádně prohlédnuty a zjištěné závady odstraněny. O předání a převzetí hotové 
konstrukce bednění a její kontrole provede fyzická osoba pověřená zhotovitelem k řízení 
betonářských prací písemný záznam. 

Přeprava a ukládání betonové směsi 

• Při přečerpávání betonové směsi do přepravníků nebo zásobníků a při jejím ukládání do 
konstrukce je nutno pracovat z bezpečných pracovních podlah, popřípadě plošin, aby byla 
zajištěna ochrana fyzických osob zejména proti pádu z výšky nebo do hloubky, proti zavalení 
a zalití betonovou směsí. Nelze-li taková místa zřídit, zajistí zhotovitel ochranu fyzických osob 
jinými prostředky stanovenými v technologickém postupu, jako jsou osobní ochranné 
pracovní prostředky proti pádu nebo ochranný koš. 

• Pro přístup a pro ruční přepravu betonové směsi musí být vybudovány bezpečné přístupové 
komunikace, například pracovní nebo přístupová lešení, popřípadě podlahy tak, aby byla 
vyloučena chůze fyzických osob bezprostředně po uložené výztuži. 

• Zhotovitel zajistí provádění kontroly stavu podpěrné konstrukce bednění v průběhu 
betonáže. Zjištěné závady musí být bezodkladně odstraňovány. 

• Dopravuje-li se betonová směs do místa ukládání čerpadlem, zhotovitel stanoví a zajistí 
způsob dorozumívání mezi fyzickou osobou provádějící ukládání a obsluhou čerpadla. 

Odbedňování 

• Součásti bednění se bezprostředně po odbednění ukládají na určená místa tak, aby nebyly 
zdrojem nebezpečí úrazu a nepřetěžovaly konstrukci. 

• Odbedňování nosných prvků konstrukcí nebo jejich částí, u nichž při předčasném odbednění 
hrozí nebezpečí zřícení nebo poškození konstrukce, smí být zahájeno jen na pokyn fyzické 
osoby určené zhotovitelem. 

• Hrozí-li při odbedňování konstrukcí nebezpečí pádu z výšky nebo do hloubky, dodržuje 
zhotovitel bližší požadavky zvláštního právního předpisu (NV č. 362/2005 Sb.). Žebřík lze při 
odbedňovacích pracích používat pouze do výšky 3 m odbedňované konstrukce nad pracovní 
podlahou a za předpokladu, že se neuvolňují ani neodstraňují nosné části bednění a stabilita 
žebříku není závislá na demontovaných částech bednění a podpěr. 

• Ohrožený prostor odbedňovacích prací je nutno zajistit proti vstupu nepovolaných fyzických 
osob. 

IV Zednické práce 

• Stroje pro výrobu, zpracování a přepravu malty se na staveništi umisťují tak, aby při provozu 
nemohlo dojít k ohrožení fyzických osob. 

• Při strojním čerpání malty musí být zabezpečen účinný způsob dorozumívání mezi fyzickou 
osobou provádějící nanášení (ukládání) malty a obsluhou čerpadla. 

• Při činnostech spojených s nebezpečím odstříknutí vápenné malty nebo mléka je nutno 
používat vhodné osobní ochranné pracovní prostředky. Vápno se nesmí hasit v úzkých a 
hlubokých nádobách. 

• Materiál připravený pro zdění musí být uložen tak, aby pro práci zůstal volný pracovní prostor 
široký nejméně 0,6 m. 

• Na právě vyzdívanou stěnu se nesmí vstupovat nebo ji jinak zatěžovat, a to ani při provádění 
kontroly svislosti zdiva a vázání rohů. 

• Osazování konstrukcí, předmětů a technologických zařízení do zdiva musí být z hlediska 
stability zdiva řešeno v projektové dokumentaci, nejedná-li se o předměty malé hmotnosti, 
které stabilitu zdiva zjevně nemohou narušit. Osazené předměty musí být připevněny nebo 
ukotveny tak, aby se nemohli uvolnit ani posunout. 

• Vstupovat na osazené prefabrikované vodorovné nosné konstrukce se smí jen tehdy, jsou-li 
zabezpečeny proti uvolnění a sesunutí. 
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• Na pracovištích a přístupových komunikacích, na nichž jsou fyzické osoby vykonávající 
zednické práce vystaveny nebezpečí pádu z výšky nebo do hloubky, popřípadě nebezpečí 
propadnutí nedostatečně únosnou konstrukcí, zajistí zhotovitel dodržení bližších požadavků 
stanovených zvláštním právním předpisem (NV č. 362/2005 Sb.) 

V Montážní práce 

• V rámci přípravy stavby dodavatel zpracuje technologický postup montovaných stavebních a 
technologických konstrukcí. Technologický postup obsahuje časový sled montážních záběrů, 
podmínky nasazení a pohyb mechanizačních prostředků, řešeni přestupu pracovníků k 
bezpečné montáži, včetně jejich ochrany a zabezpečeni dotčených pracovišť. U jednotlivých, 
drobných montáží postačuje stanovení pracovního postupu odpovědným pracovníkem. 

• Montážní práce smí být zahájeny pouze po náležitém převzetí montážního pracoviště 
fyzickou osobou určenou k řízení montážních prací a odpovědnou za jejich provádění. O 
předání montážního pracoviště se vyhotoví písemný záznam. Zhotovitel montážních prací 
zajistí, aby montážní pracoviště umožňovalo bezpečné provádění montážních prací bez 
ohrožení fyzických osob a konstrukcí. 

• Fyzické osoby provádějící montáž při ní používají montážní a bezpečnostní pomůcky a 
přípravky stanovené v technologickém postupu. 

• Montážní a bezpečnostní přípravky, sloužící k zajištění bezpečnosti fyzických osob při 
montáži, zejména při práci ve výšce, je nutno upevnit k dílcům ještě před jejich vyzdvižením 
k osazení, nevylučuje-li to technologický postup montáže. 

• Zvolené vázací prostředky musí umožnit zavěšení dílce podle průvodní dokumentace 
výrobce. 

• Způsob a místo upevnění stejně jako seřízení vázacích prostředků musí být voleno tak, aby 
upevnění i uvolnění vázacích prostředků mohlo být provedeno bezpečně. 

• Pro přístup na montážní pracoviště a pro zřízení bezpečné pracovní podlahy se využívají trvalé 
konstrukce, které jsou současně s postupem montáže do stavby zabudovávány, jako jsou 
schodiště nebo stropní panely. Podmínky stanoví technologický postup montáže. 

• Je zakázáno zdvihat nebo přemísťovat břemena zasypaná, upevněná, přimrzlá, přilnutá nebo 
jiným způsobem znemožňující stanovení síly potřebné k jejich zdvihnutí, pokud není 
zajištěno, že nebude překročena nosnost použitého zařízení. 

• Během zdvihání a přemisťování dílce se fyzické osoby zdržují v bezpečné vzdálenosti. Teprve 
po ustálení dílce nad místem montáže mohou z bezpečné plošiny nebo podlahy provádět 
jeho osazení a zajištění proti vychýlení. Dílec se odvěšuje od závěsu zdvihacího prostředku 
teprve po tomto zajištění. 

• Svislé dílce se po osazení musí zajistit proti překlopení šrouby, montážními stolicemi, 
vzpěrami, zaklínováním v základové patce nebo jiným vhodným způsobem. Způsob 
uvolňování vázacích prostředků z osazovaných dílců, zejména svislých, stanoví technologický 
postup montáže tak, aby bezpečnost osob nebyla podmíněna stabilitou osazovaných dílců a 
aby stabilita dílců nebyla touto činností ohrožena. 

• Následující dílec se smí osazovat teprve tehdy, až je předcházející dílec bezpečně uložen a 
upevněn podle technologického postupu. 

• Montážní přípravky pro dočasné zajištění dílců smí být odstraňovány až po upevnění dílců a 
prostorovém ztužení konstrukce stanoveném v projektové dokumentaci. 

• Ocelové konstrukce musí být po dobu jejich montáže trvale uzemněny. 

VI Bourací práce 

V rámci navržených opatření budou na jednotlivých částech vodního díla odstraněny nevhodné 
konstrukce a technická zařízení. 

• Bourací práce nesmí být zahájeny, pokud k tomu nebyl osobou určenou zhotovitelem vydán 
písemný příkaz a pokud nebylo pracoviště vybaveno pomocnými konstrukcemi, materiálem 
a pomůckami stanovenými v technologickém postupu. 
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• Před zahájením bouracích prací je nutno vymezit ohrožený prostor a zajistit jej proti vstupu 
nepovolaných fyzických osob, dále je nutno bezpečně zajistit vstupy do bourané stavby jakož 
i na jednotlivá pracoviště a přijmout nezbytná opatření k ochraně veřejného zájmu, jenž by 
mohl být těmito pracemi ohrožen. 

• Před provedením bouracích prací musí být provedený prokazatelný průzkum, s následným 
zpracovaným technologickým postupem, se kterým musí být prokazatelně seznámeni všichni 
pracovníci provádějící bourací práce. 

• K zajištění dodávky elektrické energie pro provádění bouracích prací je nutno zřídit dočasné 
elektrické zařízení splňující normové požadavky. Toto zařízení, stejně jako dočasný přívod 
vody pro kropení k omezení prašnosti, je nutno v průběhu bouracích prací zabezpečit proti 
poškození. 

• Vnitřní rozvody a instalace zabudované v bourané stavbě musí být před zahájením prací 
odpojeny a zajištěny proti použití. Podle okolností se proti poškození zajistí i vedení 
technického vybavení, do nichž je stavba prostřednictvím přípojek napojena. Pokud u 
rekonstruované stavby nelze z provozních důvodů vnitřní rozvody a instalace odpojit, stanoví 
zhotovitel opatření k zajištění jejího bezpečného provozu během provádění bouracích prací. 

• Materiál z bourané části je nutno průběžně odstraňovat tak aby nedošlo k přetížení podlah 
nebo stropních konstrukcí následkem jeho nahromadění. 

• Jestliže v průběhu bouracích nebo rekonstrukčních prací je část stavby nadále užívána, musí 
být v technologických postupech stanoveno bezpečnostní zajištění a kontroly pracovišť se 
zřetelem na zajištění ochrany života a zdraví fyzických osob, které stavbu užívají. 

• Není-li zajištěna dostatečná únosnost konstrukcí bourané stavby, provádějí se bourací práce 
ze samostatné pomocné konstrukce. 

• Při ručním bourání smějí být konstrukční prvky odstraněny pouze tehdy, nejsou-li zatíženy. 

VII Svařování a nahřívání živic v tavných nádobách 

• Při svařování, včetně natavování izolačních materiálů, a při nahřívání živic v tavných 
nádobách zhotovitel zajistí dodržení podmínek požární bezpečnosti stanovených zvláštním 
právním předpisem (vyhláška č. 87/2000 Sb., v platném znění). 

• Svářečské pracoviště, včetně ochranného pásma pod pracovištěm ve výšce stanoveného 
podle zvláštního právního předpisu, je nutno zabezpečit proti vstupu nepovolaných fyzických 
osob a označit bezpečnostními značkami; při svařování elektrickým obloukem na 
přechodném pracovišti je nutno přijmout opatření k ochraně fyzických osob v jeho okolí před 
účinky záření oblouku. 

• Zhotovitel zajistí, aby pracovní postup, při němž fyzická osoba provádějící natavování 
izolačních materiálů postupuje směrem vzad, nebyl použit ve vzdálenosti menší než 1,5 m od 
volného okraje pracoviště ve výšce. 

• Nelze-li při pracích ve výšce zajistit svářeči stabilní a bezpečnou polohu jiným způsobem než 
osobními ochrannými pracovními prostředky proti pádu, musí tyto prostředky být chráněny 
proti propálení. 

• Zhotovitel zajistí, aby svařování neprováděly fyzické osoby, které nejsou odborně způsobilé 
podle zvláštního právního předpisu (vyhláška č. 87/2000 Sb.), a aby práce spojené s 
rozehříváním živic neprováděly fyzické osoby, které nejsou seznámeny s technologickým 
postupem a s návodem na používání příslušného zařízení. 

VIII Lepení krytin na podlahy, stěny, stropy a jiné konstrukce 

Za splnění požadavků bezpečnosti práce při lepení krytin z plastových, pryžových, korkových a 
obdobných materiálů se považuje: 

• Dodržování stanoveného technologického postupu a návodů k používání lepidel, 
vyrovnávacích hmot a krytin, popřípadě dalšího použitého materiálu. 

• V případě použití lepidel, které uvolňují hořlavé páry, zajištění ochrany před výbuchem podle 
zvláštního právního předpisu (406/2004 Sb.) zejména: 
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o vymezení pracoviště včetně ohroženého prostoru a jejich označení 
bezpečnostními značkami, 

o zamezení vstupu nepovolaných fyzických osob do takto vymezeného a 
označeného prostoru; ohrožený prostor zahrnuje v tomto případě zpravidla 
podlaží, kde se lepení provádí, podlaží pod ním a nad ním, popřípadě další 
přilehlé prostory, do nichž by mohly hořlavé páry pronikat, 

o zajištění intenzivního nepřerušovaného větrání k předcházení vzniku výbušné 
atmosféry, a to po celou dobu lepení a nejméně 24 hodin po jeho ukončení, 

o vyloučení manipulace s otevřeným ohněm, například kouření, svařování nebo 
topení lokálními topidly, a podle okolností uzavření přívodu plynu a odpojení 
elektrického zařízení po celou tuto dobu. 

• Seznámení všech fyzických osob, které se zdržují ve stavbách, kde se budou tyto práce 
provádět, s dobou konání prací a se způsobem jejich bezpečného chování během nich. 

• Bezpečné shromažďování zbytků hořlavin a použitých materiálů a zajištění jejich 
odstraňování předem stanoveným postupem v souladu s ustanoveními zvláštních právních 
předpisů v platném znění. 

IX Malířské a natěračské práce 

Za splnění požadavků bezpečnosti práce při malířských a natěračských pracích se považuje: 

• Při provádění úprav povrchů stavebních a jiných konstrukcí nátěrem nebo nástřikem 
dodržení stanovených technologických postupů s přihlédnutím k návodům k používání a k 
určenému způsobu ochrany osob před škodlivinami vznikajícími při provádění těchto prací 

• Během malířských a natěračských prací musí být žebříky použity v souladu s požadavky 
zvláštního právního předpisu (NV č. 362/2005 Sb.). 

1.10 Další specifické požadavky 

I Práce nad vodou nebo v její těsné blízkosti 

• Zhotovitel zajišťuje ochranu proti pádu do vody podle zvláštního právního předpisu (NV č. 
362/2005 Sb.). 

• Nelze-li výjimečně ochranu proti pádu do vody podle bodu 1. spolehlivě zajistit prostředky 
kolektivní ochrany, musí být fyzické osoby, které jsou vystaveny nebezpečí pádu do vody, 
vybaveny vhodným osobním ochranným pracovním prostředkem určeným pro ochranu před 
utonutím; s ohledem na místní podmínky, zejména hloubku vody, rychlost proudu a výšku 
nad hladinou, musí tento osobní ochranný pracovní prostředek umožnit zachycení, 
popřípadě vyzdvižení jeho uživatele z vody. 

• Během provádění prací za podmínek podle předchozího bodu musí být na pracovišti zajištěny 
prostředky pro poskytnutí první pomoci při utonutí a zajištěna trvalá přítomnost fyzické 
osoby, která je v poskytování této pomoci prokazatelně vyškolena. 

• Není-li pracoviště nad vodou dosažitelné ze břehu, zajistí zhotovitel bezpečnou přepravu 
zaměstnanců na pracoviště a z něho vhodným plavidlem v souladu s požadavky zvláštního 
právního předpisu 

II Práce ve výškách  

• Zhotovitel je povinen organizovat práci a stanovit technologické postupy z hlediska 
bezpečnosti práce. 

• Zhotovitel musí přijímat technická a organizační opatření k zabránění pádu zaměstnanců z 
výšky nebo do hloubky, propadnutí nebo sklouznutí nebo k jejich bezpečnému zachycení 
(ochrana proti pádu) a zajistí jejích provádění na všech ostatních pracovištích a přístupových 
komunikacích, pokud leží ve výšce nad 1,5 m nad okolní úrovní, případně pokud pod nimi 
volná hloubka přesahuje 1,5 m. 

• Ochranu proti pádu zajišťuje zaměstnavatel přednostně pomocí prostředků kolektivní 
ochrany, kterými jsou zejména technické konstrukce, například ochranná zábradlí a ohrazení, 
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poklopy, záchytná lešení, ohrazení nebo sítě a dočasné stavební konstrukce, například lešení 
nebo pracovní plošiny. 

• Prostředky osobní ochrany, kterými jsou osobní ochranné pracovní prostředky proti pádu, se 
použijí v případě, kdy povaha práce vylučuje použití prostředků kolektivní ochrany nebo není-
li použití prostředků kolektivní ochrany s ohledem na povahu, předpokládaný rozsah a dobu 
trvání práce a počet dotčených zaměstnanců účelné nebo s ohledem na bezpečnost 
zaměstnance dostatečné. 

• Práce ve výškách nesmí být prováděna, jestliže nepříznivá povětrnostní situace, s ohledem 
na použitou ochranu proti pádu, může ohrozit bezpečnost a zdraví zaměstnanců. 

• Všichni zaměstnanci musí být zdravotně (lékařská prohlídka) a odborně způsobilí (zejména 
školení BOZP – práce ve výškách).   

• Zhotovitel musí při práci ve výškách postupovat v souladu s legislativou, a to s NV č. 362/2005 
Sb., NV č.591/2006 Sb., Zákonem č. 309/2006 Sb. v platném znění. 
Zajištění proti pádu technickou konstrukcí 

- Způsob zajištění a rozměry technických konstrukcí (dále jen „konstrukce") musejí 
odpovídat povaze prováděných prací, předpokládanému namáhání a musí umožňovat 
bezpečný průchod. Výběr vhodných přístupů na pracoviště ve výšce musí odpovídat 
četnosti použití, požadované výšce místa práce a době jejího trvání. Zvolené řešení musí 
umožňovat evakuaci v případě hrozícího nebezpečí. Pohyb na pracovních podlahách a 
dalších plochách ve výšce a přístupy k nim nesmí vytvářet žádná další rizika pádu. 

- V závislosti na způsobu zajištění a typu konstrukce musí být přijata odpovídající opatření 
ke snížení rizik spojených s jejím používáním. Volné okraje musí být zajištěny osazením 
konstrukce ochrany proti pádu vhodně uspořádané, dostatečně vysoké a pevné k 
zabránění nebo zachycení pádu z výšky. Při použití záchytných konstrukcí je nutno dbát 
na zamezení úrazů zaměstnanců při jejich zachycení. Konstrukce ochrany proti pádu může 
být přerušena pouze v místech žebříkových nebo schodišťových přístupů. 

- Požadavky na uspořádání, montáž, demontáž, zajištění stability a únosnosti, na používání 
a kontrolu konstrukce jsou obsaženy v průvodní, popřípadě provozní dokumentaci 
(nařízení vlády č. 378/2001 Sb.). 

- Zábradlí se skládá alespoň z horní tyče (madla) a zarážky u podlahy (ochranné lišty) o výšce 
minimálně 0,15 m. Je-li výška podlahy nad okolní úrovní větší než 2 m, musí být prostor 
mezi horní tyčí (madlem) a zarážkou u podlahy zajištěn proti propadnutí osob osazením 
jedné nebo více středních tyčí, případně jiné vhodné výplně, s ohledem na místní a 
provozní podmínky. Za dostatečnou se považuje výška horní tyče (madla) nejméně 1,1 m 
nad podlahou, nestanoví-li zvláštní právní předpisy jinak. 

- Jestliže provedení určité pracovní operace vyžaduje dočasné odstranění konstrukce 
ochrany proti pádu, musí být po dobu provádění této operace přijata účinná náhradní 
bezpečnostní opatření. Práce ve výškách a nad volnou hloubkou nesmí být zahájena, 
dokud nejsou tato opatření provedena. Bezprostředně po dočasném přerušení nebo 
ukončení příslušné pracovní operace se odstraněná konstrukce ochrany proti pádu opět 
osadí. 

Zajištění proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky 
- Zaměstnavatel zajistí, aby zvolené osobní ochranné pracovní prostředky odpovídaly 

povaze prováděné práce, předpokládaným rizikům a povětrnostní situaci, umožňovaly 
bezpečný pohyb a aby byly pravidelně prohlíženy a zkoušeny v souladu s požadavky 
průvodní dokumentace; přitom smí být použity pouze osobní ochranné pracovní 
prostředky, které splňují požadavky stanovené zvláštními právními předpisy. 

- Podle účelu a způsobu použití se rozlišují 
a) osobní ochranné pracovní prostředky pro pracovní polohování a prevenci 
proti pádům z výšky (pracovní polohovací systémy), 
b) osobní ochranné pracovní prostředky proti pádům z výšky (systémy 
zachycení pádu). 
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- Osobní ochranné pracovní prostředky se používají samostatně nebo v kombinaci prvků a 
součástí systémů a v souladu s návody k používání dodanými výrobcem tak, že je: 

a) zaměstnanci zamezen přístup do prostoru, v němž hrozí nebezpečí pádu (1,5 
m od volného okraje), 
b) zaměstnanec udržován v pracovní poloze tak, že pádu z výšky je zcela 
zabráněno, nebo 
c) pád bezpečně zachycen a zachyceného zaměstnance lze neprodleně a 
bezpečně vyprostit, popřípadě dopravit do bezpečného místa; k zachycení 
pádu musí dojít v dostatečné výšce nad překážkou (terénem, podlahou, 
konstrukcí apod.), aby se vyloučilo zranění zaměstnance. 

- Zaměstnanec se musí před použitím osobních ochranných pracovních prostředků 
přesvědčit o jejich kompletnosti, provozuschopnosti a nezávadném stavu. 

- Vhodný osobní ochranný pracovní prostředek proti pádu, popřípadě pracovní polohovací 
systém, včetně kotevních míst, musí být určen v technologickém postupu. Pokud se jedná 
o práce, které zpracování technologického postupu nevyžadují, určí vhodný způsob 
zajištění proti pádu, respektive pracovního polohování, včetně míst kotvení, odborně 
způsobilý zaměstnanec pověřený zaměstnavatelem. Místo kotvení osobního ochranného 
pracovního prostředku proti pádu musí být ve směru pádu dostatečně odolné. 

- Přístupy v závěsu na laně a pracovní polohovací systémy lze používat jen v případech, kdy 
z posouzení rizik vyplývá, že práce může být při použití těchto prostředků vykonána 
bezpečně a že použití jiných prostředků není opodstatněné. S ohledem na související 
rizika, čas potřebný pro provedení práce a plnění ergonomických požadavků musí být 
přednostně používána sedačka s vhodnými doplňky. 

- Použití závěsu na laně s prostředky pro pracovní polohování je dále možné, jen pokud: 
a) systém je tvořen nejméně dvěma nezávislými lany, přičemž jedno slouží 
jako nosný prostředek pro výstup, sestup a zavěšení v požadované poloze 
(pracovní lano) a druhé jako záložní (zajišťovací lano), 
b) zaměstnanec používá zachycovací postroj, který je prostřednictvím 
pohyblivého zachycovače pádu, jenž sleduje pohyb zaměstnance, připojen k 
zajišťovacímu lanu, 
c) k pohybu po pracovním laně se používají výhradně k tomu určené 
prostředky pro výstup a sestup (např. slaňovací prostředky) a připojení k 
pracovnímu lanu zahrnuje samosvorný systém k zabránění pádu 
zaměstnance, který ztratil kontrolu nad svými pohyby, 
d) nářadí a další vybavení užívané při práci je přichyceno k postroji nebo k 
sedačce, popřípadě jinak zajištěno proti pádu, 
e) práce je prováděna podle zpracovaného technologického postupu a pod 
dozorem tak, aby zaměstnanec konající práci mohl být v případě nouze 
neprodleně vyproštěn. 

- Za výjimečných okolností, kdy s ohledem na posouzení rizik by použití druhého lana mohlo 
způsobit, že provádění práce by bylo nebezpečnější, lze připustit použití jediného lana, 
pokud byla učiněna náležitá opatření k zajištění bezpečnosti a součásti systému jsou 
výrobcem k takovému způsobu použití určeny a vyhovují parametrům jejich stanovené 
životnosti. 

- Zaměstnavatel zajistí, aby zaměstnanec provádějící práce při použití osobních ochranných 
pracovních prostředků proti pádu byl pro předpokládané činnosti vyškolen, zejména pak 
pro vyprošťovací postupy při mimořádných událostech. 

Zajištění proti pádu předmětů a materiálu 
- Materiál, nářadí a pracovní pomůcky musí být uloženy, popřípadě skladovány ve výškách 

tak, že jsou po celou dobu uložení zajištěny proti pádu, sklouznutí nebo shození jak během 
práce, tak po jejím ukončení. 
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-  Pro upevnění nářadí, uložení drobného materiálu (hřebíky, šrouby apod.) musí být použita 
vhodná výstroj nebo k tomu účelu upravený pracovní oděv. 

-  Konstrukce pro práce ve výškách nelze přetěžovat; hmotnost materiálu, pomůcek, nářadí, 
včetně osob, nesmí překročit nosnost konstrukce stanovenou v průvodní dokumentaci. 

Používání žebříků 
- Žebřík může být použit pro práci ve výšce pouze v případech, kdy použití jiných 

bezpečnějších prostředků není s ohledem na vyhodnocení rizika opodstatněné a účelné, 
případně kdy místní podmínky, týkající se práce ve výškách, použití takových prostředků 
neumožňují. Na žebříku mohou být prováděny jen krátkodobé, fyzicky nenáročné práce při 
použití ručního nářadí. Práce, při nichž se používá nebezpečných nástrojů nebo nářadí jako 
například přenosných řetězových pil, ručních pneumatických nářadí, se na žebříku nesmějí 
vykonávat. 

- Při výstupu, sestupu a práci na žebříku musí být zaměstnanec obrácen obličejem k žebříku 
a v každém okamžiku musí mít možnost bezpečného uchopení a spolehlivou oporu. 

- Po žebříku mohou být vynášena (snášena) jen břemena o hmotnosti do 15 kg, pokud 
zvláštní právní předpisy nestanoví jinak. 

- Po žebříku nesmí vystupovat (sestupovat) ani na něm pracovat současně více než jedna 
osoba. 

- Žebřík nesmí být používán jako přechodový můstek s výjimkou případů, kdy je k takovému 
použití výrobcem určen. 

- Žebříky používané pro výstup (sestup) musí svým horním koncem přesahovat výstupní 
(nástupní) plošinu nejméně o 1,1 m, přičemž tento přesah lze nahradit pevnými madly nebo 
jinou pevnou částí konstrukce, za kterou se vystupující (sestupující) zaměstnanec může 
spolehlivě přidržet. Sklon žebříku nesmí být menší než 2,5:1, za příčlemi musí být volný 
prostor alespoň 0,18 m a u paty žebříku ze strany přístupu musí být zachován volný prostor 
alespoň 0,6 m. 

- Žebřík musí být umístěn tak, aby byla zajištěna jeho stabilita po celou dobu použití. 
Přenosný žebřík musí být postaven na stabilním, pevném, dostatečně velkém, 
nepohyblivém podkladu tak, aby příčle byly vodorovné. Závěsný žebřík musí být upevněn 
bezpečným způsobem a s výjimkou provazových žebříků zajištěn proti posunutí a rozkývání. 
Provazový žebřík může být používán pouze pro výstup a sestup. 

- U přenosných žebříků musí být zabráněno jejich podklouznutí zajištěním bočnic na horním 
nebo dolním konci použitím protiskluzových přípravků nebo jiných opatření s odpovídající 
účinností. Skládací a výsuvné žebříky musí být užívány tak, aby jednotlivé díly byly zajištěny 
proti vzájemnému pohybu. Pojízdné žebříky musí být před zahájením prací a v jejich 
průběhu zajištěny proti pohybu. Přenosné dřevěné žebříky o délce větší než 12 m nelze 
používat. 

- Na žebříku smí zaměstnanec pracovat jen v bezpečné vzdálenosti od jeho horního konce, 
za kterou se u žebříku opěrného považuje vzdálenost chodidel nejméně 0,8 m, u dvojitého 
žebříku nejméně 0,5 m od jeho horního konce. 

- Při práci na žebříku musí být zaměstnanec v případech, kdy stojí chodidly ve výšce větší než 
5 m, zajištěn proti pádu osobními ochrannými pracovními prostředky. 

- Zaměstnavatel zajistí provádění prohlídek žebříků v souladu s návodem na používání. 
- Chůze na dřevěném dvojitém žebříku (malířské práce) může být prováděna zaškolenými 

zaměstnanci, pohybují-li se po ploše, kde je vyloučeno nebezpečí ztráty stability žebříku. 
Zajištění pod místem práce ve výšce a v jeho okolí 

- Prostory, nad kterými se pracuje, a v nichž vzhledem k povaze práce hrozí riziko pádu osob 
nebo předmětů (dále jen „ohrožený prostor"), je nutné vždy bezpečně zajistit. 

- Pro bezpečné zajištění ohrožených prostorů se použije zejména konstrukce ochrany proti 
pádu osob a předmětů v úrovni místa práce ve výšce nebo pod místem práce ve výšce. 

- Ohrožený prostor musí mít šířku od volného okraje pracoviště nejméně: 
o 1,5 m při práci ve výšce od 3 m do 10 m,  
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o 2 m při práci ve výšce nad 10 m do 20 m 
o 2,5 m při práci ve výšce nad 20 m do 30 m 

(šířka ohroženého prostoru se vytyčuje od paty svislice, která prochází vnější hranou 
volného okraje pracoviště ve výšce). 

- Práce nad sebou lze provádět pouze výjimečně, nelze-li zajistit provedení prací jinak. 
Technologický postup musí obsahovat způsob zajištění bezpečnosti zaměstnanců na níže 
položeném pracovišti. 

Dočasné stavební konstrukce 
- Dočasné stavební konstrukce lze použít jen v provedení, které odpovídá průvodní 

dokumentaci a návodům na montáž a používání těchto konstrukcí. Návod na montáž, 
včetně potřebných doplňujících nákresů a dokumentů, musí být k dispozici zaměstnancům, 
kteří konstrukci montují, používají a demontují. 

- Pokud pro dočasnou stavební konstrukci není dostupná potřebná dokumentace nebo tato 
dokumentace nepokrývá zamýšlené konstrukční uspořádání, musí být odborně způsobilou 
osobou proveden individuální výpočet pevnosti a stability kromě případů, kdy je konstrukce 
montována ve shodě s uspořádáním obsaženým v české technické normě. 

- V závislosti na složitosti zvolené dočasné stavební konstrukce navrhne odborně způsobilá 
osoba konkrétní postup montáže, používání a demontáže. 

- Dočasné stavební konstrukce lze považovat za bezpečné tehdy, pokud jsou založeny na 
dostatečně únosném terénu nebo na konstrukci, jejíž únosnost je staticky prokázána, nosné 
součásti jsou zajištěny proti podklouznutí buď připevněním k základové ploše, nebo jiným 
způsobem s odpovídající účinností, který zajišťuje stabilitu lešení; pojízdná lešení jsou 
zajištěna vhodnými zařízeními proti náhodnému pohybu během práce, jsou provedeny tak, 
aby tvořily prostorově tuhý celek, zajištěný proti lokálnímu i celkovému vybočení, posunutí 
nebo překlopení, jsou dostatečně pevné a odolné vůči vnějším silám a nepříznivým vlivům; 
jsou schopné přenést předpokládané zatížení a jejich funkce je prokázána statickým 
výpočtem nebo jiným dokumentem, rozměry, tvar a vybavení podlah odpovídají povaze 
prováděných prací, podlahy umožňují bezpečný pohyb a výkon práce ve vhodné pracovní 
poloze, podlahy jsou osazeny takovým způsobem, aby se jejich součásti při běžném použití 
neposouvaly, v podlahách a mezi podlahovými dílci a svislou kolektivní ochranou proti pádu 
nejsou nebezpečné mezery, pohyblivé konstrukce jsou zabezpečeny proti samovolným 
pohybům, pracovní plochy na nich jsou přístupné po bezpečných komunikacích (žebříky, 
schody, rampy nebo výtahy). 

- Pokud nejsou části dočasných stavebních konstrukcí připraveny k používání, například 
během montáže, demontáže nebo přestavby, musí být vstup na tyto části dočasných 
stavebních konstrukcí zamezen vhodnými zábranami a označen bezpečnostními značkami. 

- Dočasné stavební konstrukce lze užívat pouze po jejich náležitém předání odborně 
způsobilou osobou odpovědnou za jejich montáž a převzetí do užívání osobou odpovědnou 
za jejich užívání. O předání a převzetí vyhotoví předávající na základě odborné prohlídky 
zápis potvrzující úplné dokončení a vybavení dočasné stavební konstrukce. Zápis o předání 
a převzetí se nevyžaduje u typizovaných lehkých pracovních lešení o výšce pracovní podlahy 
do 1,5 m, pohyblivých pracovních plošin, pokud při přemísťování na jiné pracoviště nebyly 
demontovány jejich nosné části, přičemž za demontáž se nepovažuje úprava nosných částí 
do přepravní polohy. 

- Dočasné stavební konstrukce musí být podrobovány pravidelným odborným prohlídkám 
způsobem a v intervalech stanovených v průvodní dokumentaci. Pokud nastaly mimořádné 
okolnosti, které mohly mít nepříznivý vliv na bezpečnost lešení (například nepříznivá 
povětrnostní situace), musí být odborná prohlídka provedena bezodkladně. 

- Lešení lze montovat, demontovat nebo podstatným způsobem přestavovat jen v souladu s 
návodem na montáž a demontáž obsaženým v průvodní dokumentaci a pod vedením 
osoby, která je k tomu odborně způsobilá. Provádět uvedené činnosti mohou pouze 
zaměstnanci, kteří byli vyškoleni a jejich znalosti a dovednosti byly ověřeny. Školení 
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zahrnuje osvojení si znalostí a dovedností, zejména pokud jde o pochopení návodu na 
montáž, demontáž nebo přestavbu použitého lešení, bezpečnost práce během montáže, 
demontáže nebo přestavby příslušného lešení, opatření k ochraně před rizikem pádu osob 
nebo předmětů, opatření v případě změn povětrnostní situace, které by mohly nepříznivě 
ovlivnit bezpečnost použitého lešení, přípustná zatížení, další rizika, která mohou být 
spojena s montáží, demontáží nebo přestavbou. 

- Obsah a četnost školení s ohledem na nová nebo změněná rizika práce, způsob ověřování 
znalostí a dovedností účastníků školení a vedení dokumentace o školení stanoví 
zaměstnavatel. 

- Žebříky nelze používat jako podpěrný nebo nosný prvek podlah lešení s výjimkou žebříků, 
které jsou k tomuto účelu výrobcem určeny. 

- Pro výstup a sestup mezi podlahami lešení lze použít i dřevěné sbíjené žebříky o největší 
délce 3,5 m s příčlemi vsazenými do zdvojených postranic dostatečné pevnosti doložené 
výpočtem. 

Shazování předmětů a materiálu 
- Shazovat předměty a materiál na níže položená místa nebo plochy lze jen za předpokladu, 

že: 

a) místo dopadu je zabezpečeno proti vstupu osob (ohrazením, vyloučením 
provozu, střežením apod.) a jeho okolí je chráněno proti případnému odrazu 
nebo rozstřiku shozeného předmětu nebo materiálu, 

b) je provedeno opatření, zamezující nadměrné prašnosti, hlučnosti, 
popřípadě vzniku jiných nežádoucích účinků. 

- Nelze shazovat předměty a materiál v případě, kdy není možné bezpečně předpokládat 
místo dopadu, jakož ani předměty a materiál, které by mohly zaměstnance strhnout z výšky. 

Přerušení práce ve výškách 
- Při nepříznivé povětrnostní situaci je zaměstnavatel povinen zajistit přerušení prací. Za 

nepříznivou povětrnostní situaci, která výrazně zvyšuje nebezpečí pádu nebo sklouznutí, se 
při pracích ve výškách považuje: 

• bouře, déšť, sněžení nebo tvoření námrazy, 

• čerstvý vítr o rychlosti nad 8 m.s-1 (síla větru 5 stupňů Bf) při práci na 
zavěšených pracovních plošinách, pojízdných lešeních, žebřících nad 5 
m výšky práce a při použití závěsu na laně u pracovních polohovacích 
systémů; v ostatních případech silný vítr o rychlosti nad 11 m.s-1 (síla 
větru 6 stupňů Bf) , 

• dohlednost v místě práce menší než 30 m, 

• teplota prostředí během provádění prací nižší než -10 °C. 

III Práce s chemickými látkami 

Základní bezpečnostní požadavky při zacházení s chemickými látkami jsou zejména: 

• Poučit se před prací nebo manipulací s chemickými látkami o charakteru a vlastnostech 
chemické látky vč. ochranných opatřeních, způsobu zacházení a zásadách první pomoci. 

• Používat vhodné osobní ochranné pracovní prostředky přidělené na základě vyhodnoceni 
rizik a konkrétních podmínek na pracovišti. 

• Při práci s chemickými látkami, zejména hořlavými kapalinami nebo výrobky, které tyto látky 
obsahuji, v prostorách nebo místech s možností vstupu nepovolaných osob, zajistit 
pracoviště výstražnými značkami. 

• Před zahájením prací vybavit pracoviště dostatečným množstvím asanačních prostředků, 
prostředků první pomoci a OOPP. 

• Před zahájením ruční manipulace zkontrolovat stav držadel, uzavřeni nádob a pevnost 
obalů, nepřipustit přenášeni nádob na zádech nebo v náruči, tažení nebo tlačení nádob po 
podlaze nebo skluzech. 
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• Chemické látky skladovat pouze způsobem, který určuje výrobce a na místech k tomu 
určených v předepsaném množství a bezpečných obalech s vyznačením obsahu a 
bezpečnostním označením. Nepřipustit společné skladování látek, které spolu mohou 
nebezpečně reagovat. 

• Při práci s hořlavými látkami vyloučit vznik statické elektřiny. 
• Dodržovat zákaz přechováváni nebezpečných chemických látek, zejména toxických a 

žíravých v obalech běžně používaných na poživatiny. 
• Prostory, kde se používají a vyskytují nebezpečné chemické látky, musí být označeny 

příslušnými bezpečnostními značkami a nápisy upozorňující na zdroj nebezpečí. 
• Likvidace odpadu (plastové nebo kovové obaly, zbytky barev a chemických látek), musí být 

prováděna v souladu s požadavky stanovenými zákonem o odpadech. 

IV Nakládání s odpady 

Veškeré odpady vzniklé z činnosti při výstavbě je nutno likvidovat na k tomu určených místech 
a takové to chování dokladovat objednateli a dalším kompetentním orgánům, které si to 
vyžádaly či vyžádají. Při výstavbě nesmí být použity materiály, které jsou zdravotně závadné, 
nebo takové materiály, u kterých není znám způsob likvidace po jejich dožití. 

• Během výstavby i po ukončení stavby je zhotovitel povinen vést evidenci o množství odpadu 
a způsobu nakládání s ním. Způsob vedení evidence je stanoven vyhláškou MŽP č.383/2001 
Sb. o podrobnostech nakládání s odpady, v platném znění. Pro nakládání s nebezpečnými 
odpady je nutný souhlas příslušného úřadu (zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech, §16, odst. 3), 
který musí být vydán před zahájením stavebních prací. Náležitosti žádosti o tento souhlas 
stanovuje rovněž vyhláška č. 383/2001 Sb., v platném znění. Původce odpadu je zodpovědný 
za nakládání s odpady do doby, než jsou předány oprávněné osobě. 

• Zhotovitel prací provede zatřídění všech odpadů vzniklých v souvislosti s výstavbou 
kategorizaci odpadů ve smyslu přílohy č. 1 vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., v platném znění, 
podle druhu odpadů budou odváženy na příslušné skládky.  

 

 

 

 

Zpracoval: IBR Consulting s.r.o. 

 Ing. Zuzana Fólová V Liberci, dne 1. 11. 2017 

 Ev. č.: TÜV/09/KOO/2017 

 

 

 

 

D Přílohy: 

Příloha č. 1 – Katastrální situace 

Příloha č. 2 – Záznamy o aktualizacích plánu BOZP 

Příloha č. 3 – Seznámení s plánem BOZP 

Příloha č. 4 – Seznam BZ 

Příloha č. 5 – Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví 
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Příloha č.1   Katastrální situace  
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Příloha č. 2             Záznamy o provedených aktualizacích plánu BOZP 

 

Provedená aktualizace plánu BOZP Datum Provedl 
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Příloha č. 3 

Seznámení s plánem BOZP 
 

S plánem BOZP byli dle § 7 písm. c) NV č. 591/2006 Sb., v platném znění, seznámeni a souhlasí s ním: 

organizace zástupce  kontakt datum podpis 
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Příloha č. 4  Seznam BZ – minimální rozsah 

 

Vyznačení zákazu vstupu nepovolaným osobám na 
staveniště z důvodu bezpečnosti. 

Na všech přístupech ke staveništi. 

 Vyznačení zákazu vstupu do ochranného pracovního 
prostoru stroje.  

Na všech přístupech ke staveništi. 

 Příkaz k použití ochranné přilby nejen během 
pracovní činnosti, ale již při samotném vstupu do 
daného prostoru, k vyloučení nebo snížení rizika 
vzniku úrazu hlavy. 

Na viditelném místě při vstupu na staveniště. 

 Příkaz k použití vesty s vysokou viditelností nejen 
během pracovní činnosti, ale již při samotném 
vstupu do daného prostoru, k vyloučení nebo snížení 
rizika střetu nebo srážky při snížené viditelnosti 

Na viditelném místě při vstupu na staveniště. 

 Označení elektrického zařízení s hlavním vypínačem 
elektrické energie, příkaz k vypnutí v případě 
nebezpečí a zákaz použití vody, vodního nebo 
pěnového hasicího přístroje nebo hydrantu jako 
hasiva v případě nutnosti hasit požár pod napětím. 

Na viditelném místě u elektrického prozatímního 
zařízení s hlavním vypínačem. 
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 Upozornění na nebezpečí úrazu při pádu do 
prohlubně nebo jámy. 

Při vstupu do daného prostoru nebo na viditelném 
místě v blízkosti prohlubně, možnost vyvěšení pouze 
na přechodnou dobu dle výskytu rizika. 

 Upozornění na provádění prací ve výškách a 
nebezpečí úrazu v souvislosti s prováděnými 
pracemi. 

Při vstupu do daného prostoru nebo na viditelném 
místě na pracovišti, možnost vyvěšení na 
přechodnou dobu dle výskytu rizika. 

 Označení místa, kde se nachází hasicí přístroj nebo 
přístroje.  

Při vstupu do daného prostoru nebo na viditelném 
místě na stanovišti hasicích přístrojů.  

 Označení ošetřovny nebo místa k poskytování první 
pomoci na staveništi.  

Při vstupu do daného prostoru nebo na jiném 
viditelném místě.  
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Příloha č. 5 

Přehled právních předpisů v platném znění používaných ve stavebnictví 
 

Zákony: 

Zákon č. 114/1992 Sb. o ochraně přírody a krajiny, v platném znění 

Zákon č. 133/1985 Sb. o požární ochraně, v platném znění 

Zákon č. 174/1968 Sb. o státním odborném dozoru nad bezpečností práce, v platném znění 

Zákon č. 183/2006 Sb. 

Zákon č. 185/2001 Sb. 

stavební zákon, v platném znění 

o odpadech a o změně některých dalších zákonů, v platném znění 

Zákon č. 224/2015 Sb. 

 

o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými látkami nebo 
chemickými směsmi a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění 
pozdějších předpisů, (zákon o prevenci závažných havárií), v platném znění 

Zákon č. 251/2005 Sb. o inspekci práce, v platném znění 

Zákon č. 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, v platném znění 

Zákon č. 254/2001 Sb. vodní zákon, v platném znění 

Zákon č. 262/2006 Sb. zákoník práce, v platném znění 

Zákon č. 309/2006 Sb. kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních 
vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo 
pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při 
práci), v platném znění 

Zákon č. 350/2011 Sb. o chemických látkách a chemických směsích, v platném znění 

Zákon č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích, v platném znění 

Zákon č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, v platném znění 

Zákon č. 458/2000 Sb. o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně 
některých zákonů (energetický zákon), v platném znění     

  
 

 

Nařízení vlády: 

Nařízení vlády č. 11/2002 Sb. kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení signálů, 
v platném znění 

Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí 

Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, v platném znění 

Nařízení vlády č. 168/2002 Sb. kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je 
zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky 

Nařízení vlády č. 201/2010 Sb. o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu, v platném znění 

Nařízení vlády č. 290/1995 Sb. kterým se stanoví seznam nemocí z povolání, v platném znění  

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci, v platném znění 

Nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s 
nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky 

Nařízení vlády č. 378/2001 Sb. kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických 
zařízení, přístrojů a nářadí, v platném znění  

Nařízení vlády č. 495/2001 Sb. kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních 
prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků 
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Nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi, 
v platném znění 

Nařízení vlády č. 589/2006 Sb. kterým se stanoví odchylná úprava pracovní doby a doby odpočinku zaměstnanců 
v dopravě, v platném znění   

  
 

Vyhlášky: 

Vyhláška č. 18/1979 Sb. o určení vyhrazených tlakových zařízení a podmínky jejich bezpečnosti, v platném znění 

Vyhláška č. 19/1979 Sb. o určení vyhrazených zdvihacích zařízení a podmínky jejich bezpečnosti, v platném znění 

Vyhláška č. 21/1979 Sb. o určení vyhrazených plynových zařízení a podmínky jejich bezpečnosti, v platném znění 

Vyhláška č. 23/2008 Sb. o technických podmínkách požární ochrany staveb, v platném znění 

Vyhláška č. 294/2015 Sb. kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích a úprava a řízení provozu 
na pozemních komunikacích, v platném znění 

Vyhláška č. 48/1982 Sb. kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, 
v platném znění 

Vyhláška č. 50/1978 Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice, v platném znění 

Vyhláška č. 70/2012 Sb. o preventivních pracovních prohlídkách, v platném znění 

Vyhláška č. 73/2010 Sb. o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízení, jejich zařazení do tříd a skupin a 
o bližších podmínkách jejich bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených elektrických technických 
zařízeních) 

Vyhláška MV č. 87/2000 Sb. kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných 
nádobách 

Vyhláška č. 146/2008 Sb. 
o rozsahu a obsahu projektové dokumentace dopravních staveb. - Platí pro stavby dráhy, 
silnic a dálnic dle § 194 odst. c) zákona č. 183/2006 Sb. (stavební zákon) 

Vyhláška MV č. 246/2001 Sb. o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o 
požární prevenci), v platném znění 

Vyhláška č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby, v platném znění 

Vyhláška č. 394/2006 Sb. práce s ojedinělou a krátkodobou expozicí azbestu a postup při určení ojedinělé a 
krátkodobé expozice těchto prací 

Vyhláška č. 398/2009 Sb. o techn. požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb 

Vyhláška č. 499/2006 Sb. o dokumentaci staveb, v platném znění   

  
 

 

 

 


